ﬂldw/Nothing but HEAVY DUTY?

Important operating and safety instructions
Please read and save these instructions

Wichtige A | und Sicherh
Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes
Veuillez lire ces consignes et les conserver.

Importanti istruzioni per l'uso e la sicurezza
Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni
de seguridad

"

Instrucci deusoei
importantes o
Por favor, lea y guarde estas indicaciones

Instrugdes de utilizagdo e seguranga
Por favor, leia e guarde estas instrugdes

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies door en bewaar ze

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Lees venligst denne vejledning igennem og gem den til
senere brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser
Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga anvandni och sakert
Lés dessa anvisningar och forvara dem sékert for framtida
referens

Tarkeita kaytto- ja turvallisuusohjeita
Lueja sallyta nama ohjeet

INHavTIKEG
2ag mapakahoUpe va 6|tx[3aosrs Km cpu)\aﬁm auTég 1|g
uTrodeigelg

Onemli kullanim ve giivenlik agiklamalari
Ltfen bu aciklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz

Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte a uschovejte

Délezité pokyny k pouZitiu a bezpeénostné pokyny
Tieto pokyny si precnajte a uschovaijte

Wazne d t ia i
bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac i zachowa¢ niniejsze instrukcje

Fontos alkalmazasi és biztonsagi Gtmutatasok
Kérjik, olvassa el és Grizze meg az Utmutatésokat.

Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki
Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute
Molimo procitajte i sacuvaijte ove upute

Svarigas lietosanas un drosibas norades

Ladzu, izlasiet un ievérojiet §is instrukcijas

Svarbiis naudojimo ir saugos nurodymai

PraSom perskaityti Siuos nurodymus ir juos iSsaugoti.
Téhtsad kasutus- ja ohutusjuhised

Palun lugege juhised Iabi ja hoidke need alles

BaxHble MHCTPYKLMM N0 MPUMEHEHHUIO 1 TeXHUKe
6GesonacHocT
MoxanyiicTa, NPounTaliTe 1 COXPAHITE 3TU MHCTPYKLIMM

BaXHU yKa3aHus 3a NPUNOXeHUeTO U GesonacHocTTa
MOI’IR, npoyeTeTe Te3n yKkasaHua 1 v 3anasete

Instructiuni importante de utilizare si siguranta
Cititi si pastrati aceste instructiuni

Baxuu 3a 1 Ge:
[MpouuTajTe 11 OBUE HANOMEHY U BHUMABajTe Ha HUB

Baxnuei BKa3iBKM L4OA0 3aCTOCYBAHHS Ta TEXHIKN
Gesnekn
MpouuTalite Ta 36epiraiiTe Lj BKa3iBkN
Al it Adls cilaslel
Lekin g il Y1 o sl f ola

Description see text section.
Beschreibung siehe Textteil

Pour la description voir la section de texte
Per la descrizione vedi la sezione di testo
Ver texto descriptivo

Para a descrigéo veja a se¢do de texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte

Se beskrivelse i teksten

Beskrivelse, se tekstdelen.

Beskrivning se textdelen

Kuvaus katso tekstiosio

Mepiypagr) BAETTE TO TPRAHA KeIpévou
Metin bélimiindeki aiklamalara dikkat edin
Popis viz textovou ¢ast

Popis pozri textovii Cast'

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Aleirast lasd a szoveges részben.

Opis glej del besedila

Opis vidi u dijelu teksta

Aprakstu skatit teksta dala

Aprasymas teksto dalyje

Kirjeldust vaadake tekstiosast

Onvcakve cM. B TEKCTOBOV YacTi

3 OMUCAHVETO BYX TEKCTOBATA YaCT
Pentru descriere vezi partea de text

3a onvc Biav TekcTyaneH aen

OnuC AMB. y TEKCTOBIN YacTUHi

oall jhil Cia g

ENGLISH

DEUTS

FRANCAIS

[TALIANO

ESPANOL

PORTUGUES

NEDERLANDS

SVENSKA

EANHNIKA

TECHNICAL DATA BATTERY LAMP  TECHNISCHE DATEN AKKULEUCHTE  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE ABATTEREE ~ DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA  DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL  CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADAABATERIA  TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP  TEKNISKE DATA BATTERILAMPE  TEKNISKE DATA/ BATTERI - LAMPE  TEKNISKA DATA BATTERILAMPA  TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN  TEXNIKA ZTOIXEIA BANOZ MIMATAPIAZ
Rated Power. 76 W 7,6W  Puissance absorbée nominale. 76W  Potenza assorbita nominale 7,6W  Potencia nominal de entrada. 76W  Consumo de energia nominal B6W  Nominaal vermogen 76W  Nominel optagen effekt 7,6W  Nominell opptaks ytelse 76W  Nominell ineffekt 76 W 7,6W  OvopaoTiki GAwon evépyeiag.
Lighting time with one fully charged battery (3.0 Ah) Leuchtdauer mit 1 voll geladenen Akkupack (3,0 Ah) Temps d'éclairage avec 1 batterie chargée complétement (3,0 Ah) Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata (3,0 Ah) Autonomia con 1 paquete de baterias wmplehmeme cargadas (3,0 Ah) Tempo de iluminagao com 1 bloco de baterias completamente carregado (3,0 Ah) Verllchtlngsduur met 1 vo\geladen accupack (3,0 Ah) Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri (3,0 Ah) Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke (3,0 Ah) Belysningstid med 1 fulladdat batteripaket (3,0 Ah) Valaisuaika 1 tayteen ladatulla akkusarjalla (3,0 Ah) DAidipkeia Aemoupyiag pe 1 yepdm povada pmarapiog (3,0 Ah)

Flood Mode (high). 35h Betriebsart Flulicht hohe Stufe 35h Mode lumiére diffus (niveau haut) Modalita illuminazione diffusa (livello alto).... Modo de iluminacion difusa (nivel alto) Modo difuso (nivel alto) B diffuse (hoog niveau) 35h Driftsmade diffus (heit trin) 35h Flomlys modus (heyt niva). 35h Diffus (hog niva) 35h Valona kayttotapa (korkea teho). Eidog Aerroupyiag icyutog (peyahn okdAa)

Flood Mode (low) 1.75h Betriebsart Fluticht niedrige Stufe........ 1750 Mode lumigre diffus (niveau bas)..... Modalita |Ilum|na1|one d\ﬂusa (livello basso) Modo de iluminacion difusa (nivel baj Modo difuso (nivel baixo) 1 ‘75h Bedrij diffuse (laag niveau)..... .. 1175h Driftsmade diffus (lavt trin) 11,75h Flomlys modus (lavt niva) 11,75h Diffus (1&g niva) 1,75h Valona kéyttotapa (alhainen teho) EiSog Aemoupyiag iciyutog (Hikpr) OkGAa

Spot Mode: 35h Betriebsart Spot 35h Mode lumiére Modalita illumi Modo de iluminacion foco Modo spot 35h Bedrij pot. 35h Driftsmade spot. 35h Spotlight modus 30h a | kayttotapa Eidog Aeoupyiag poBoAéag.
Luminus flux both heads (3.0 Ah) Lichtstrom (3,0 Ah) Flux lumineux (3,0 Ah) Flusso luminoso (3, OAh) Flujo luminoso. (3,0 Ah) Fluxo luminoso (3,0 Ah) Lichtstroom (3,0 Ah) Lysstrem (3,0 Ah) Lysstrem (3,0 Ah) Ljusstrom (3,0 Ah) Valovirta (3,0 Ah) uwreni por (3,0 Ah)

Flood Mode (high) 400 Im Betriebsart Flutlicht hohe Stufe.... Mode lumiére diffus (niveau haut) Modalita illuminazione diffusa (livello alto)... Modo de iluminacion difusa (nivel alto). Modo difuso (nivel alto) 400 Im i diffuse (hoog niveau) 400Im Driftsméade diffus (hait trin). 400 Im Flomlys modus (heyt niva) 4001Im Diffus (hog niva) 400 Im Valona kéyttttapa (korkea teho). EiSog Aerroupyiag Bicyurog (HeydAn okdha)

Flood Mode (low) 100 Im Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe .. Mode lumigre diffus (niveau bas) Modalita illuminazione d\ffusa (livello basso) Modo de iluminacion difusa (nivel baj Modo difuso (nivel baixo) 100Im diffuse (laag niveau) 100 Im Driftsméde diffus (lavt trin) 100 Im Flomlys modus (lavt nivé) 100 Im Diffus (1&g niva) 100Im Valona kéyttotapa (alhainen teho)... Eidog Aermoupyiag Bicyutog (Hikpr) OKGAX

Spot Mode 500 Im Betriebsart Spot Mode lumiére i Modalita illumi p Modo de iluminacion foco Modo spot 500 Im i pot. 500 Im Driftsmade spot 500 Im Spotlight modus 500 Im 500 Im kéyttétapa Eidog Aertoupyiag mpopohéag
Charging time (3.0 Ah) 117min  Ladezeit (30 Ah) 17 min  Temps de recharge (3,0 Ah) Tempo di carica (3,0 Ah). 17min Tiempo de carga (3,0 Ah) Tempo d (3,0Ah) 7min  Laadtid (3,0 Ah). 17min O (3,0Ah). 117min  Ladetid (3,0 Ah) M7min L ingstid (3,0 Ah). 117min  Latausaika (3,0 Ah). 17min Xpovog gpriong (3,0 Ah)...
Colour rendering index (CRI) 80 F i 80 Indice de rendu des couleurs. Indice di resa cromatica. 80  Indice de 6n cromética Indice de reprodugzo de cores 80 K ind 80 F 80 F i indeks 80 Fa ingsi 80 arir i i 80  Aikmng unoﬁuung
Colour 4000K  F 4000K  Température des couleurs Temperatura di colore. 4000K de color. Temperatura da cor 4000K Kl 4000K  F 4000K F 4000K  Fi 4000 K 4000K  Xpwpatiki
Battery voltage 4V Spannung 4V Tensionaccu Tensione batteria 4V Voltaje de bateria Tenséo d lad( 4V Spanning 4V Udskiftni paending 4V Spenning i 4V ispanni 4V Jannite vaihtoakku 4V Taon avioMaKTIKAG pTraTopia....
USB-input. 5VDC,0.1A-21A  USB Eingang 5VDC,0,1A-21A  USBEnirée, USB Ingresso. 5VDC,0,1A-21A  USBEntrada 5VDC,01A-21A  USBEntrada. 5VDC,01A-21A  USB Ingang 5VDC,0,1A-2,1A  USB Indgang 5VDC,0,1A-21A  USBInngang 5VDC,0,1A-21A  USBIngang 5VDC,0,1A-21A  USB Tulo. 5VDC,0,1A-21A  USB Eioodog
Weight 0,18kg  Gewicht 0,18kg  Poid Peso 018kg  Peso 018k Peso 018kg  Gewicht 0,18kg  Veegt. 0,18kg  Vekt 0,18kg  Vikt. 0,18kg  Paino 0,18kg  Bdpog.
Weight with battery 0,235kg  Gewicht mit Akku 0,235kg  Poids avec l'accu Peso con batteria. 0,235kg  Peso con baterfa. 0235kg  Pesocom 0235kg  Gewicht met accu 0235kg  Vaegt med batteri 0,235kg  Vekt med batteri 0,235kg  Viktinkl. batteri 0,235kg  Paino akun kera 0,235kg Bapo; e pmarapia.
Protection class IP54 IP54  Classe de protection. Classe di protezione: P54 Clase de proteccién IP54  Classe de protecdo. P54 P54 i IP54 IP54  Kapsling IP54 P54 ur] [V
Recommended ambient operating ~18..+50 °C L beim Arbeiten -18..450°C  Température conseillée lors du traval.... ‘Temperatura consigliata durante il lavoro. -18..450°C ambiente durante el trabajo -18..450°C  Temperatura ambiente aotrabalhar. -18..450 °C tiidens het werken. -18..+#50°C  Anbefalet temperatur under arbejdet Anbefalt omgi under arbeid. -18..+50 °C i vid arbete: ~18..#50°C  Suositeltu ympansmn l&mpétila tyon aikana -18..+50°C BN Kard v epyaoia
Recommended ambient charging +5..#40°C  Empfohlene L beim Laden +5.440°C  Température conseillée lors dea recharge ‘Temperatura consigliata durante la ricarica +5.+40°C ambiente durante la carga +5..440°C  Temperatura ambiente a0 carregar. +5.+40°C tiidens het laden. +5..+440°C  Anbefalet temperatur under opladning .. Anbefalt omgiy under opplading. +5..+40°C vid i +5..+40°C  Suositeltu ymparistdn lampétila aikana +5..+40°C BN Katd T QopTIo

Battery L4B..  Empfohlene Akkutypen L4B..  Batteries conseillé Batteri iglat L4B..  Tiposde acumulador r L4B..  Tipos de baterias L4B... accutypes L4B... i Anbefalte i L4B.. R i L4B... Suoswtel\ut akkutyypit L4B.. ool f
Recommemded USB power supply CUSB  Emfohl USB-Netzteil CUSB  Alimentation USB conseillée. USB consigliata. CUSB  Fuente de 6n USB CUSB  Fonte de alimentagéo USB CUsB USB voeding CUSB  Anbefalet USB Anbefalt USB- i cusB USB-stromforsorjni CusB USB-virtalahde CUSB X Hevn
m WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, mAVERTISSEMENT‘ Llre tous les avertlssemems de sécurité, les instructions E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative, m ADVERTENCIA Lea todas las advertenclas de peligro, |nstrucc|ones, E ADVERTENCIA Deve ser lidas todas as adverténcias de seguranga, m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og m ADVARSEL! Les gjennom alle sil advarsler, m ! Lds noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer m VAROITUS Lue kaikki turvalllsuusmaarayksel chjeet kuwtukset ja E I'IPOEIAOI'IOIHIH' AluBmm oA:g I rrpnzlﬁurrmrrnuq uTodeigeig, 06r|v|z;,
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or Darstellungen und Spenf kationen filr dieses lesi etles fournies avec cet outil illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. || mancato rispetto delle y con esta eléctrica. En  instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta fel ica. i i en ificaties voor dit i specifikationer, som Iolger med dette el-vaerktej. En manglende illustrasjoner og speslflkasjoner for dette elekﬁoverktlyet Feil ved och specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar ill folid erittelyt, jotka laman mukana. TIEPIYPUQES kel i auT To AEKTPIKG py: Apheteg kard mpnvn w
serious injury. bei der der i konnen électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des istruzioni di seguito riportate puo causare scosse eletfriche, incendi /o lesioni gravi. caso de no atenerse a las siguientes, ello pued; una descarga desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque niet worden opgevolgd, afalle kan medfre elektrisk sted, kan medfere av att anvisningama nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga  annettujen ohjeiden iminly6nti saattaa johtaa sa (v umoBeiGewv mopei va Tpokakéaouv o wbuvn TupKaidg fkor
Save all warnings and instructions for future reference. elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere VerIe\zungen verursachen. chocs électriques, des incendies ou de graves blessures. Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza eléctrica, un incendio y/o lesion grave. elétrico, incéndio efou graves lesdes. kan dit een elekmsche schok brand of emsng letsel tot gevolg hebben brand og/eller alvorlige kvaestelser. elekiriske stot, brann ogleller a\vorhge skader. kroppsskador. tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. 0Bapolg Tpauamopol,
Sie alle Si und fiir die Zukunft ~ Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s‘y reporter ~ futura. Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.  Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia. Bewaar alle en voor gebruik. Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Férvara alla vamingar och anvisningar for framtida bruk. Séilyta kaikki i jamuut ohjeet i varten. uhdére oheg g mpoeiBomoinikég umoBeiSeig kan oBnyieg yia kdBe pehhovmiki xpfion.

m SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare
into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light
beam may result in serious injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

m SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Only use Milwaukee Type L4 B... rechargeable batteries.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning

them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our

environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
iately with

auf.

E SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen.

Das Gerét nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

ultérieurement.

ﬂ AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE A
BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger e faisceau lumineux directement sur des personnes ou des
animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (meme aune certaine distance). Le fait

E AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o animali. Non
guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di luce
pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

de regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la
perte de l'acuité visuelle.

Ne pas utiliser appareil dans un environnement humide.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie ufile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

m CCONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - ACCUS

Nur Akkus vom Typ L4 B...
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen.

Utiliser uniquement des batterie rechargeables Milwaukee de type L4 B....
Avant tous travaux sur la machine refirer [accu interchangeable.
Ne pas ]eter les acous \nlerchangeables usés auf feu ou avec les déchets ménagers.

temperatures. In case of contact with baltery acid wash it off i
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
ashort circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
afluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intendend to be used light independent use away from
mains supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING

Plug your USB cable into a power source such as an AC wall adaptor, computer
or car port.

The indicator light will display the charging status:

Red flashing: charging, 0-79% charged

Green flashing: charging, 80-99% charged

Green solid: 100% charged

Red/Green flashing: damaged or faulty battery

If the light indicator flashes red and green, check that the battery is fully seated
into the bay. Remove the battery and reinsert. If the light continues to flash red
and green, the battery may be extremely hot or cold, or wet. Allow the battery to
cool down, warm up, or dry out and then reinsert. If the problem persists, contact
a MILWAUKEE service facilty.

FUEL GAUGE

The fuel gauge will display the battery life:
Red flashing: < 3% remaining

Red solid: 3-10% remaining

Yellow solid: 11-49% remaining

Green solid: 50-100% remaining

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should need to

ietet eine Alt an; bitte des accus usés.
fragen Sie Ihren Fachhéndler. Ne pas consever \es accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
nicht mit
(Kurzschlussgefahr). En as de condt 8 drémes, du liquide caustia peuts echapperd un
Unter extremer Belastung oder extremer kann aus é.En cas de contactavec | liquid
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit bamene \aver |mmedlatemem avec del'eau et du savon. En cas de wmad avec \es yeux,
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife Bei rincer et consulter immé un médecin,

sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt
aufsuchen.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von oder P
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nichtin
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine F\usswgke\ten in d|e Geréte
und Akkus eindri i oder leitféhige FIU:

bestlmmte Chemi und Blei oder Prcdukte d\e
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist angig von einen als

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger 'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, oerlalns

Non in ambienti umidi.
La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiuntoa fine della sua vita utle, dovra essere sostituta tutta la lampada.

E AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Usare soltanto batterie ricaricabili Miwaukee del tipo L4 B....

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Siprega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino
allegato.

Nel vano dinnesto per a batteria del caricatore non devono entrare parti metaliche.
(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, lacido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con Iacido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai [utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
& non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, a\cum agenti chimici, agent\ candegglant\ [
prodott contenent agenti

UTILIZZO CONFORME

produits chimiques industriels, les produits de oude
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe & batterie pourra étre utiisée pour éclairage méme en absence d'une
connexion au réseau électrique.
Comme déja indiqué, cette machine nest congue que pour étre utiisée conformément aux

einsetzbar .
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

LADEVORGANG

Das USB-Kabel an eine Stromquelle anschlieRien, . B. Netzsteckdose, Computer oder
Ladebuchse im Auto.

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:

Rotes Blinklicht: Ladevorgang, 0-79% geladen

Griines Blinklicht: Ladevorgang, 80-99 % geladen

Griines Dauerlicht: 100% geladen

Rot-griines Blinklicht: Akku defekt oder falsch eingesetzt

Wenn die L ige rot und griin blinkt, si dass der Akku
richtig eingesetzt ist. Dazu den Akku entnehmen und erneut einsetzen. Wenn
die Leuchtanzeige weiterhin rot und griin blinkt, ist der Akku méglicherweise
sehr warm oder kalt oder feucht. Dementsprechend den Akku abkihlen,
aufwérmen oder trocknen lassen und erneut einsetzen. Wenn das Problem
fortbesteht, wenden Sie ich an den MILWAUKEE-Kundendienst.

LADEZUSTANDSANZEIGE

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an:
Rotes Blinklicht: < 3% verbleibende Kapazité
Rotes Dauerlicht: 3-10% verbleibende Kapazitat
Gelbes Dauerlicht: 11-49 % verbleibendeKapazitét
Griines Dauerlicht: 50-100% verbleibende Kapazitat

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des

CHARGEMENT

Connecter le cable USB avec une source de courant, par exemple une prise de réseau, un
ordinateur ou une prise de recharge dans la voiture.

Le voyant remarquera [‘état de la charge

Clignotement rouge : charge en cours, complétée 0-79%

Clignotement vert: charge en cours, complétée 80-99 %

Voyant fixe vert : charge complétée 100%

Clignotement rouge-vert : batterie défectueuse ou insérée.
Sile voyant lumineux clignote en rouge et vert, s'assurer que la batterie rechargeable ait ét¢
insérée correctement. A cet effet, enlever la batterie rechargeable et linsérer de nouveau. Si
le voyant lumineux continue a clignoter rouge et vert, la batterie rechargeable pourrait tre
trés chaude, irés froide ou humide. Par conséquent, laisser refroidir, chauffer ou sécher la
batterie rechargeable et linsérer de nouveau. Sile probléme persiste, adressez-vous au
senvice assistance MILWAUKEE.

VISUALISATION CHARGE

Le voyant lumineux visualise ['état de la charge de la batterie rechargeable :
Clignotement rouge : < 3% de capacité résiduelle

Lumiére fixe rouge : 3-10% de capacité résiduelle

Voyant jaune fixe : lautonomie restante est de 11 249 %

Lumire fixe verte : 50-100% de capacité résiduelle

ACCUS

Recharger les accus avant utisation aprés une longue période de non utiisation.
Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions.
prolongées au soleil ou au chauffage.

Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Elnhaltung der lokalen, nationalen und

und erfolgen.
+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale

transportieren.

+ Der Kommelzlelle Transport von Lithium-| Ionen -Akkus durch

unterliegt den

Die i und der Transport diirfen

Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiltzt und isoliert sind, um
b ! 8

be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of i

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Tenir propres | tacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés & fond aprés lutiisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas dentreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions légslatives concemant e transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteri
normes locales, nationales et intemationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Toutle procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

Stassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.
Siassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer  lintérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
fransportées.

dans le respect des dispositions et des

meiden. Pour tout rensef émentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht professionnel.
kann.
+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht werden, ENTRETIEN

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.
Nur Zubehtr und Mi Ersatzteile . Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee

lassen ire Garantie/

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Kundendienstadressen beachten).

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie utle, la lampe toute entiére devra étre remplacée.
Nutliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont [échange n'est
pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Miwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de \a machlne et \e numem de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
tech directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Wmnenden Germany.

SYMBOLES

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
i bei

Type und der Nummer auf dem L
Ihrer oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,

Do not stare at the operating light source.

Class Ill electrical protection.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Elekirische Schutzklasse Il.

CEER]

dirfen nicht mit
dem Hausmilll entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

EREA

I f IATI'ENTION!AVERT\SSEMENT!DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
“ " service

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est allumée.

Classe de protection électrique Ill.

Les disposiifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter
séparément et & remettre & un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaftre 'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

m INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

iCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o animales. No
mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista
directamente al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza
visual.

No utilizar el aparato en ambiente himedo

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera susfituirse la lampara completa.

m INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

Utilizar solo acumuladores Milwaukee del tipo L4 B....

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen

un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de dcido
entes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie lazona

con agua y jabén. i el contacto es enlos ojos, limpiese concienzudamente con agua

durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto

debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el

cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o

conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y

blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampada a batteria pud essere utiiizzata per lilluminazione a
dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.
Utilizzare il prodotto solo per ['uso per cui & previsto.

CARICAMENTO

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una presa di rete, un
computer o una presa di ricarica nellautomobile.
Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica:
Lampeggio rosso: ricarica in corso, completata allo 0-79%
Lampeggio verde: ricarica in corso, completata al 80-99 %
Luce ﬁssa verde: ricarica completata al 100%
rde: batteria ricaricabile difettosa o inserita non

Se 'indicatore luminoso lampeggia rosso e verde, accenalsw che la batteria ricaricabile sia
stata inserita Allo scopt la batteria bile ed inserira

Se lindicatore lumil i 10350 € verde, la bateria
ricaricabile potrebbe essere motto calda, molto fredda o umida. Di conseguenza fare
freddare, riscaldare o asciugare la batteria ricaricabile ed inserirla nuovamente. Se il
problema persiste, contattare il servizio di assistenza MILWAUKEE.

VISUALIZZAZIONE CARICA

Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica dela batteria ricaricabile:
Lampeggio rosso: < 3% di capacita residua

Luce fissa rossa: 3-10% di capacita residua

Luce fissa gialla: 11-49 % di capacita residua

Luce fissa verde: 50-100% di capacita residua

BATTERIE

Batterie non utiizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo l'uso.
Per una piil lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giomi:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGL! IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce
pericolosa.
Ilrasporto di queste batterie d ire rispettando le disposizioni e norme locali,
nazionali ed intemazionali.
+ Gliuilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.
+Iltrasporto commerciale di batterie agli \om diitio & regolato dalle d|spos|z;om sul
trasporto d| merce penoo\usa Le altrasporto ed il trasport
da persone istruite. Tutto il p d
essere gesfito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuii.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsw allinterno dellimballaggio.
+ Batterie d: jiate o batterie che pe liquid d frasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sosfituita tutta la lampada.

Utiizzare esclusivamente accessori e pezzi di ncamblo M\Iwaukee L'installazione di pezzi
di ricambio non prescritt va effettuata dal
senvizio di assistenza clienti Miwaukee (ved. opuscolo Garanziallndirizzi Assistenza
fecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando i
modello della macchina ed il numero a s cife sulla targa di potenza rivolgendosi al centro
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

-f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in
|| || funzione 'elettroutensile.

Non guardare la fonte di luce accesa.

X

- Classe di protezione elettrica Ill.
N
]

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaliti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
sitrovano i centri di riciclaggio i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformité britannico

Marchio di conformit ucraino

001
m Marchio di conformita euroasiatico

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de luminacion sin necesidad
de conexion a la red.
No utiice este producto para ninguna ofra aplicacion que no sea su uso normal.

PROCESO DE CARGA

Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma de corriente de red, ordenador o
cargador de coche.

Elindicador luminoso indica el estado de carga:

Luz roja intermitente: Proceso de carga, 0-79% cargado

Luz verde intermitente: Proceso de carga, 80-99 % cargado

Luz verde continua: Proceso de carga, 100% cargado

Luz roja y verde intermitente: Acumulador defectuoso o mal colocado

Si el indicador luminoso parpadea con luz roja y verde, asegurarse de que el acumulador
se ha colocado correctamente. Para ello, exiraer el acumulador y volver a colocarlo. Si el
indicador luminoso sigue parpadeando con luz roja y verde, es posible que el acumulador
esté demasiado caliente, frio o himedo. Segun lo que corresponda, dejar que el
acumulador se enfrie, se caliente o se seque y volver a colocarlo. Si el problema persiste,
pdngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Elindicador luminoso indica el estado de carga del acumulador:
Luz roja intermitente: < 3% de capacidad restante

Luz roja continua: 3-10% de capacidad restante

Luz amarilla continua: 11 - 49 % de capacidad restante

Luz verde continua: 50-100% de capacidad restante

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener limpios.
Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después
de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (il las baterias recargables se deberian
refirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la baterfa recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte

de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas

y disposiciones locales, nacionales e interacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enla calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de liio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las iones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

por personas instruida El proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos s deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogarmos que para cualquier informacion adicional se diia a su empresa de ransportes.

MANTENIMIENTO

ﬂ INSTRUCOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A BATERIA

E SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

ﬂ SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

E SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

ﬂ SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

E AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

E EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ OANOZ MATAPIAZ

Aviso: Nunca diria o raio de luz directamente para pessoas ou animais. N&o olhe no raio
de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas
graves ou levar a perda da capacidade visual.

Nao utiize o aparelho em ambientes himidos.

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcancar o fim
da sua vida Ui, a lampada completa devera ser substituida.

E AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS ACUMULADOR

S0 use baterias recarregaveis da Milwaukee, tipo L4 B....

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina refirar o bloco acumulador.

Nao quelmar acumuladores gastos nem deité-los no lixo domesuoc AMliwaukee possue
uma eliminagéo d gastos q peita o

No guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de cunwrcmtoj

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet
in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal
kan leiden tot emstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.
Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden
vervangen.

m SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Gebruik alleen Milwaukee-accu's van het type L4 B....

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Em caso de cargas ou extremas, um acumulador
poderé verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deveré lavar-se
imediatamente com agua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias quimicas
0 produtos que contenham podem causar um ircuit

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo sem uma conexdo a
rede eléctrica.
Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

CARREGAMENTO

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i
lysstrélen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i lysstrélen kan
forarsage alvorlige kveestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har néet slutningen af
sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

B SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i
lysstrélen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake
alvorlige skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nér lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

E SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta absolut inte in
iljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man tittar in i fusstrélen kan detta
leda ill allvarligha skador och till att man forlorar symférmagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har uppnétt slutet pa
sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

B SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadeha suoraan ihmisiin tai eldimiin A

npmMNolnun Tloré pny mlzuewm v aive qnmmg muvm o Tpéowra f Lwa My Kanulm

katso (ei @an paa ta)
katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai nd6n menetyksen.
Ala kéyta laitetta kosteassa ympéristossa.

(eming 086 aMooTioei). T Qurd pmopei
vunpommm on[iqpoug wpﬂuuunryuuugn IV amidhe g \mvommg oparmg
My xpnmummm il uumur] [ wpo Tepipahov.

Tamén lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun ahde on
elinkaarensa lopun, koko lamppu téytyy vaihtaa.

E LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

o d 70 1Eh0g Tig Sidpreiag Aemoupyiag g
Trmmg wumouw Tpémeva Mmemnul ohdxnpog 0 Aayripag,

m EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ MITATAPIA

Der ma kun anvendes Milwaukee-batterier af typen L4 B....

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke ier sammen med fare for

Itifeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde

Ibsfituicdo danificad 's niet bij metalen pen bewaren i ).
Onder extreme belasting of extreme kan uit de accu loeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogeontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmi eenarts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonll]k letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het en het niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloelstoffen m de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankeljk van een netaansluiting worden gebruikt.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

LAADPROCES

Conecte 0 seu cabo USB com uma fonte de alimentagéo como uma tomada de rede, um
computador ou uma tomada de carga do carro.

Aluz indicadora mostra o seguinte status de carregamento:

Piscando em vermelho: carregando, carga de 0-79%

Piscando em verde: carregando, carga de 80-99%

Acesa em verde: carga de 100%

Piscando em vermelholverde: bateria danificada ou defeituosa

Se aluz indicadora piscar em vermetho e verde, verifique se a bateria estd inserida
corretamente. Remova e insira novamente a bateria. Se a luz continuar a piscar em
vermelho e verde, é possivel que a bateria esteja extremamente quente ou firia ou
mohada. Deixe a bateria refrigerar, aquecer, secar e insira-a novamente. Se o problema
persistir, contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE.

INDICADOR DE CARGA

O indicador de carga mostra a carga da bateria:
Piscando em vermelho: sobram < 3%

Aceso em vermelho: sobram 3-10%

Luz amarela continua: capacidade residual 11-49 %
Aceso em verde: sobram 50-100%

Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer of
laadbus in auto.

De led-indicator geeft de laadtoestand aan:

Rood knipperlicht: laadproces, 0-79% geladen

Groen knipperlicht: laadproces, 80-99 % geladen

Continu groen licht: 100% geladen

Rood-groen knipperlicht: accu defect of verkeerd geplaatst

Als de led-indicator rood en groen knippert, dient u te controleren of de accu
correct geplaatst is. Verwijder daarvoor de accu en plaats hem opnieuw. Als de
led-indicator nog steeds rood en groen knippert, is de accu mogelijk zeer warm,
koud of vochtig. Laat de accu dienovereenkomstig afkoelen, warm worden of
drogen en plaats hem opnieuw. Als het probleem zich blijft voordoen, kunt u
contact opnemen met de MILWAUKEE-klantenservice.

LAADTOESTANDSINDICATOR

De led-indicator geeft de laadtoestand van de accu aan:
Rood knipperlicht: < 3% resterende capaciteit

Continu rood licht: 3-10% resterende capaciteit

Continu geel licht: 11-49 % resterende capaciteit
Continu groen licht: 50-100% resterende capaciteit

ACUMULADOR
AKKU
Acumuladores ndo utiizados durante algum tempo d ser antes da sua
ufilizago. Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
acima de 50°C reduzem a capacidade do bi lador. Evitar Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.

exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (til 6ptima das baterias, teré que carregé-las plenamente apds a sua
utiizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De I aan het en de akku

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

ud af et batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og szbe. |
tiitaelde af gjenkontak, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem
i10 minutter og omgéende ops@ge en laege.

Bruk bare gjenoppladbare batterier Milwaukee type L4 B....

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte ier i varmen eller i Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar ier sammen med

(Kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Veed beraring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene mé aynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en

Anvand endast Milwaukee-batterier typ L4 B....

Drag ur batteripaket innan arbete utfGres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

Kayta vain tyypin L4 B... Milwaukee-akkuja.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteit.

Na ypnotomoite ovo: wuvasumg Ml\waukee Tomou L4 B
Mo am kée ¢pyaoic oy aguipee

Kaytettyjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin ja kautta.
_M\Maukee\la on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan ivatska tranga ut

ja e saa séilyttia yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

ur skadade ier. Vid berdring med ivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lékare.

Mnv merdre ig. 3 uwur\mmmég wumpwlg om mumd i i ,,,,',.,. H
Miwaukee ,'T (v 0L Toug
Kavoveg npomamng o0 mubmavmg pwmmt TIOpOKaA) oxmm o1 uﬁ\xo mmmnpa
Tukong

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen

Varning! Fér att undvika den fara for brand, eller

som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget utbytesbatteriet eller
Iaddaren i vatskor och se tll att ingen vétska kan trénga in i apparatemna eller
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller i af
produktet forarsaget af kortslutning ma verkiojet, batteripakken eller opladeren
ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i
enhedeme og batterieme. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,

eller skader av produktet, ma det forhindres at battenpakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kiemikalier o blekemidler eller produkt som inneholder blekemider kan

bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

forérsake en

FORMALSMESSIG BRUK

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhaengigt af en
stremtilslutning.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

OPLADNING

Den i lampen kan brukes til belysning uavhengig av stremforsyning.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

OPPLADING

kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehéller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhéngig av en elanslutning.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

LADDNING

Anslut USB-kabeln till en stromkalla, t.ex. ett nattuttag, till datom eller ett
laddningsuttag i bilen.

Settinn din USB- kabel i en stramkilde som eksempelvis en AC veggadapter, en

Tilslut USB-kablet til en stramkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller
opladningsstik i bilen.

Indikatoren viser opladningsniveauet:

Redt lys blinker: Opladningsproces, 0-79% opladet

Gront lys blinker: Opladningsproces, 80-99 % opladet

Lyser konstant grent: 100% opladet

Radt og grant lys blinker: Batteriet er defekt eller sat forkert i

Tiek, om batteriet er sat rigtigt i, hvis indikatoren blinker radt og grent. Tag
batteriet ud og seet det i igen. Hvis indikatoren fortsat blinker redt og grent, er
batteriet muligvis meget varmt eller koldt eller fugtigt. Lad enten batteriet hhw.
afkole, opvarme eller tarre og szt det i igen. Kontakt MILWAUKEE-
kundeservice, hvis problemet fortseetter.

OPLADNINGSINDIKATOR

eller en bilkontakt.

Indikatorlampen viser ladestatus:

Redt blinkende, 0-79% oppladet

Grent blinkende, 80-99 % oppladet

Grant kontinuerlig: 100% oppladet

Redt/grent blinkende: Skadet eller defekt batteri

Hvis meldelampen blinker radt og grant, ma det kontrolleres om batteriet er satt
ordentlig pé plass. Ta ut batteriet og sett det inn igjen. Hvis da lampen fortsatt
blinker redt og grent, kan det vaere at batteriet er sveert varmt eller kaldt, eller
det er vatt. La batteriet f& kjole seg ned, varme seg opp eller tarke, for du setter
detinn igjen. Hvis problemet fortsatt foreligger, ta kontakt med MILWAUKEE
kundeservice.

LADETILSTANDSINDIKATOR

Indikatoren viser batteriets opladningsniveau:
Radt lys blinker: < 3% kapacitet tilbage

Lyser konstant redt: 3-10% kapacitet filbage
Konstant gultlys: 1149 % batter tibage

Lyser konstant grent: 50-100% kapacitet tilbage

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys
og staerk varme.

Ti i pa oplader og i ier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal hver 6. maned.

Baterias de ido-litio estao sujeitas s disposicdes da legislagdo relativa s substancias

perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0

regulamentos locais, nacionais ¢ intemacionais.

+ Outiizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ Otransporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte € 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo
deve ser pelos fali

Observe o sequinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o0 bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Afonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcangar o fim

da sua vida (til, a lampada completa devera ser substituida.

Utiizar umcamente bri da Milwaukee. pre que a
bbstituigdo d tenha ido descrita nas instrugdes, serd de todaa

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera susfituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

-f {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Los 6 ylas (t nose
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

g
-:: Clase de proteccion eléctrica IIl.

Nof

X

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad euroasiatico

Bnci mandar executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia Milwaukee (veja
o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).
Se for necessrio, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto
de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da méquina e o
nimero de seis posicoes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENCAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Néo olhe na fonte de luz acesa.

Classe de protegao elétrica lll.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser
jogados no lixo doméstico.

0Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagao correcta.

Solicite informages sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britnica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze acou's zonder meer over de weg

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transponen af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale

+ Het transport van lithil
is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke
goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedriif.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het

einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden

vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet

vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld

worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij

uw k\antensemce of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
, Duitsland onder g van het i en het

zesciferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

-f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
“Il in gebruik neemt.

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Elekirische beschermingsklasse ll.

Elekirische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelike afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

og regler og
« Forbrugere ma transportere disse batterier p& ve]e uden yderhgere krav.
+ Den ielle transport af lithium-batterier ved er

omfattet af regleme for transport af farligt gods. F

Ladei indi viser batteriets brukstid:
Radt blinkende: Det gjenstar < 3%

Radt kontinuerlig: Det gjenstar 3-10%

Gult kontinuerlig lys: 11-49 % resterende kapasitet
Grent kontinuerlig: Det gjenstar 50-100%

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkopli pa lader og irene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes utav laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

anger
Rott blinkande ljus: 0-79% laddat

Gront blinkande ljus: 80-99 % laddat

Gront fast ljus: 100% laddat

Réd-gront blinkande ljus: Batteriet trasigt eller felinsatt

Om indikatorlampan blinkar bade rott och gront, bér du kontrollera om batteriet
&rinsatt pa ratt satt. Ta ut batteriet och satt i det igen. Om indikatorlampan
fortfarande blinkar rétt och gront, kan det eventuellt bero pa att batteriet ar for
varme, for kallt eller fuktigt. Lat batteriet svalna, bli varmt eller lat det torka och
satt sedan i det igen. Om problemet kvarstér, kontakta MILWAUKEE-Kundtjanst.

LADDNINGSINDIKATOR

Indikatorlampan visar batteriets laddningsstatus:
Rott blinkande fjus: < 3% kvarvarande kapacitet
Rott fast ljus 3-10% kvarvarande kapacitet

Gult konstant sken: 11-49 % resterande kapacitet
Gront fast fjus: 50-100% kvarvarande kapacitet

BATTERIER

Batteri som €] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning
texi solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anva

kanssa on viipymatt pestéva vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on vipymétta hakeuduttava l4akarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai

et T vIOMNaKTIES BTTape ol e BETaAKG avieigva (kB
wawwuml

Tl; xumoufvsg smvumpnlouw&g un(nuptsg Av Lpﬁm 0t £Togr pe wpo wﬁmp\ugwmﬁm
apéoug e I ) €mgig e 10 i vo ThuBiie Yo
TUHNJ)(IUIOV ﬂmma Kava uvu(nwmz apoug évar yiampo.

tuotteen vahmgomumlsen vaara, &l koskaan upota tydkalua,
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi si 48
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisadn. Syovyttévat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltévat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Ti ETETal Tov KivBuvo Tupkaydg A0
TpauyaTaol (kg T TpoiBvTos, v in BUBTe 1o epyalelo, Tov aviaakkd ouootwpeu f
0 GUOKEUR QOpTIang 0 Uypd Kal va poviCeTe, tae v i Sieadlouy ypd aTig UOKEUEG Kl Toug
OUOOPEUTES. AIaBPLITIKES ) QYGIYIES LYpE 0ualeg, G ahavepo, opIapéveS Xnukeg ouoieg kol
Neuravikd: ) mpoiovc: ou Tepiéyouv Aeukavrie, uiopei va ipokahoouv BpoyukUkhupa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

Akkuvalaisinta voidaan kéyttaa valaisuun sahkélitannaasta riippumatta.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

Liitd USB-johto virranlal esim. istorasiaan, ti tai
auton latausholkkiin.

Valondyttd iimoittaa lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: Lataus kaynnissa, ladattuna 0-79%

Vihred vilkkuvalo: Lataus kaynnissd, ladattuna 80-99 %

Vihred jatkuva valo: ladattuna 100%

0 Mumnpag e UOOWPEUTH HTopel va XpnotomokiTal aveGdomra amé éva
peupaToNrTT

Auti }r w i ovo oy 0
TIPOOpIH00.

AIAAIKAZIA ®OPTIZHE

TuvBéore To kaki f, . Toia { ikTiou, NexTpoviKo

umohoyiar, umodoy} Lpopntmg 070 aurokfvro.
H wmvn £vdeg wumomm mv mmmun goprong;:

goprang, gopran 0
Tlpd A Noyvic: 000 b

9%

Puna-vihrea vilkkuvalo: akku on viallinen tai pantu vaarin laif
Jos valonéyttd vilkkuu punaisena ja vihreéna, varmista, ettd akku on pantu

16 gdprion
Mpdano: w; ﬁwupmug dprion 100%
Nuyyia: Zuoawapeurfc ekammapamso f Aaveaopéva mwueﬂnnzvog

<

laitteeseen oikein. Ota téta varten akku pois ja pane uudelleen
valonayttd vilkkuu edelleen punaisena ja vihrea iin akku on ehka liian
I&mmin tai kylmé tai kostea. Tdman mukaisesti jaahdytd, lammité tai kuivata
akku ja pane se uudelleen laitteeseen. Jos ongelma ei ole poistunut, kaénny
MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

0S

LATAUSTILAN NAYTTO

Valonayttd iimoittaa akun lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jéljella < 3%
Punainen jatkuva valo: tehoa on jaljelld 3-10%
Keltainen jatkuva valo: tehoa on jaljellé 11 - 49 %
Vihred jatkuva valo: tehoa on jéljellé 50-100%

AKKU

Pitkaan kayttamatté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttod.

For att f& en sa lang livsldngs som mdjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas
frén laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriema pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods
pa vég.
Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala, nationella

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov  transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

ochi { foreskrifter och

* Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att behdva
beakta sérskilda foreskrifter.

« For fransport av litiumjon-batterier genom en
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast
personal som kénner till alla tilampliga foreskrifter och far

YIi50°C oti akun heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttémisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimagalisen kaytttian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kaytdn
jélkeen.

Mahdollisimman pitkdn elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Lit liakut kuuluvat aineiden

annettujen lakien

Naiden akkujen Kuljettammen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia

forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska féljas upp pa
assigt satt.

+ Den transport av Litium-ion-batterier av i faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av

og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal flges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
« Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

* Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har néet slutningen af
sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nodvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktojet. Angiv

og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som
har blitt skolert il dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. K der utskiftning ikke
er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,

herved venligst samt det nummer pa og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen naje far ibrugtagning.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Elektrisk kapslingsklasse Ill.

‘@%EE

Elekirisk udstyr eller (genopladelige) batterier mé ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed il en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

Europazeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke:

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke

71364 Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skl

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les nye giennom bruksanvisningen fer maskinen tas i bruk.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

XY

Elektrisk verneklasse Ill.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elekiriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos
en avfallsbedrift

Informer deg hos myndighetene pé stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

A
iy
[©]
=

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

: Ukrainsk samsvarsmerke
001

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

« Setill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som I&cker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

ja ja séadoksia.

Orov avoBoofiein guren & doe, Vo héyyer av yel
ouooupeuti fia 6 a6 agoipei e T jpeurr, Edv nwqu

i TOrE TBavOv v e i
(wm; 1) kplog  uypdg. Avikoya agrivere To vuvuwptwn O KQULIOE, Tov Btpuuwm r]mzvvwm
Kau Tov emovaromoBereite. Edv e§axohoubei va ugioarai To TpoBna, va ameuBiveoTe oTo Tpiua
efurmpémong mehaiov mg MILWAUKEE.

ENAEIZH KATAZTAZHZ OOPTIZEQX

H f évBeign yvwotomoief my kadoraon g

Koxkva ovahdumouoa Auyvia: Mapapévouoa xmpmlmmu < 3%
Kaxwvo guis Siapkeiag;: Mapayévoua ywpnmioma 3-10%
Kirpivo ouveyés gug; evaropévouaa evépyeia 1149 %
Mpdono g Biopkeiag; Mapapévouoa ywpnridmra 50-100%

MMATAPIEX

EnavogopriZere g aviaMaxmicég arapieg o Gev éyouv yprotorondei i peyaA{Tepo xpowo
Bidomya mpw T Ypion.

Mt Bepyioxpaaia miven amd 50°C peiver my 0yd mg aviehhaxmkrig pmarapiag, Aogedyere T
Béppavon yia peyakdepo povid Bicomya amid Tov ko f ig ouaKeuég Béppavorg.

Danpete ig emagég oUveang oTo gopnor) kan oy aviahhaxTi pmarapia kaBapé.

ot i Gpiomn Siiper me; npmw perd ) Xorion ofmaapieg va vopnmnuv wmpwg

Tl i krd 1o Buvardy ey B o matapi et gdpron og 0ape
amo 10 goproT.
Ty fikeuor) mg praaipic yia Bid (mepo Twv 30 npepav:

AmoBnkedere m umarapia mep. aTou 27°C o oTeYVO Ypo.
Amobedere m umarapia ep. oto 30%-50% mg kardotaon goprag.
KaBe 6 uriveg popriCere ex véou ) pmarapia.

META®OPA TON MITATAPIQN IONTON AIGIOY

O umaraipieg 16vruv ABiou umGkenTal oTig amarTroeig Tuv VoKV diataCewy yia Ty peTagopd
ETKNBOVY ETIOpEUGTAV.
H perapopd Téroi wmup\u.w "TIPETEI Vot TpaYHGTOTIOIEITal TPVTAG Toug TomKkadg, eBvikoug ko

TEOWN TTOpGN 0708640 Yupi TEpaTépu o

‘ ETOQOPLY UTIOKEO! OTIG

+  Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa n: kkuja teita pitkin.
. i i tytyy kuljetiaa &Eevng mvowuuuug (] nguwomw)(eg Biodgeig.
litiumi-ioniakk isten aineiden annettujen
mukaisestl. Amoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa H
jaitse Koko prosessia tulee valvoa

asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
Iyhytsulut.

. Huolehdl siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen siséllé.

. ittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har uppnétt slutet pa
sin livslangd maste darfér hela lampan bytas ut

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

QTaTGEIS TV VOpIKEV éwmaézwv V10 TV peTogopd MKV eyopeuydv. Ot
TIpogTolaoieg aTooTol Kl PET0gopd: TpayaToToI00vTal GTTOKAEIOTIKG aTo e3Kd
exmaiGeupévo mpdowa. H auvoki diadikaoia ouvodederan amd efeidikeupévo TIpoowTKG.

Kot m petapopd unuwpmw 1oVt Nbioy nptnuvuwpoosxmm uﬁqg

+ Opoviiore v Vo efval Hovuy p
ﬁpuxuxum\mumu‘
+ Mpoatye 1o okt v va v oTabpd péga om ke va pn yhorod,

. a (v Tou Tiepouaiaouy pBopég ) dicppoé Sev emmpé
T mepioaidepesg Thnpogopieg amreuBuveite omv eraipeic Perigopu.

ZYNTHPHZH

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun ahde on
lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Vid behov kan du rekvirera dngskiss antingen hos

eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

(OBSERVERA! VARNING! FARA!

Kaytd vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéyta ammalma\tolslen

W { 70 Tého Trig BidpKeing Aeoupyiag Tig
Trr,vng wumouou vpsnew v uwmewmmul oAaxAnpo;oAawnqpcg

M\Maukee—huo\tosoplmusll|kke|den palveluja muiden kuin k3

kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

TaMNaessa VOI| pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja
a olevan luvun tai suoraan

osomee\la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk skyddsklass IIl.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
far inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och Idmnas till en avfallsstation for miljovanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmérke

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

0 mg Milwaukee. Avuﬂims v oMy Twy
efopmpdTv, Twv omoluy { Exel Tepiypage, 0'é 1po aépfic g Mitwaukee
(mpoafe 1o eyxepidio Eyyinonyueubivoeig eummpémong meAariv).

3 ﬂfp\mwn TIOU 10 YPEIGOTEITE urmpms va nupuwfm Aeropepég oxzém S ouuxsung
QVOQEPOVTOG TOV TUTO Kol 0V EEQ TIVaKiDO TeYVIKY
YOPOKTPIOTKGY a6 T egummpéTnan Tls).mmv ) cmeuBeiag amd Ty Techtronic Industries GmbH,
DiedBuvon Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIACMOIHZH! KINAYNOZ!

Lue kéyttd isesti, ennen koneen k&

Ala katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Sahkdinen suojausluokka Ill.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahko\ameet Jaakut tulee kerétd erkseen ja toimittaa
Oystévallisté 4 varten.
Pyyda tai alan kauppi

tarkemmat tiedot kierrétyspisteisté ja keréyspaikoista.

Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Gnmukaisuusmerkki

Ukrainan saénndnmukaisuusmerkki

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki

MapakaA SiaBaaTe oxoAaaTIKG TIG 0dnyieg xprong TpIv
amo v évapgn Aemoupyiag.

Mnv koitére oTnV evepyoTronpévn Tmyr Qwtiopou.

Hhexrpikrj ipooTacia kAdong lll.

HAexTpIKG Pnyavipaa, pTrotapieg/oucowpeuTég Sev
EMTPEETal Vol aTroppiTrTovTal Hodf e Tar OIKIaKG
aToppipaTa.

HhexTpIKG | Kat £G OUMEy!
exwploTa kal Tapadidovial Tpog avaKUKAWGT pE TPGTTo
@INIKG TTPOG To TrEPIBANOV T ETTiKeipnon emegepyaniag
amOPPIPPATWY.

EvnpepwBEiTe Ao TIG TOTNIKEG UTIMPETTES ) ATTO.
EIBIKEVIEVOUG ELTIOPOUG OXETIKG HIE KEVTPQ aVOKUKAWONG
Kol GUMOYIG amoppIPPATWY.

Eupwaikd ofjua motétnTag

Bperaviké orjua moTétmTag

Qukpavikd orjua ToTéTTag

Eupaoiariké orjua mmoTormag



TURKGE

CESTINA

SLOVENSKY

POLSKI

MAGYAR

SLOVENSCINA

HRVATSKI

LATVISKI

LIETUVISKAI

EESTI

PYCCKIW

BbIITAPCKU

ROMANIA

MAKE[JOHCKI

YKPAIHCbKA

TEKNIK VERILER AKUISIGI  TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA  TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO  DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA  MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA  TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA  TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA  TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS  TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE  TEHNILISED ANDMED AKUTULI  TEXHUMECKVE JAHHBIE AKKYMYNISITOPHbIA ®OHAPb  TEXHWYECKM JAHHW JIAMIA HA BATEPUATA  DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR  TEXHUYKV NOJATOLIN CBETWITKA 3A AKYMYITATOPOT  TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM AKYMYNISTOPHU TIXTAP &t zloce Al aldudh
Nominal giris gicii 76W  Jmenovity pikon. 76W  Menovity prikon 76W bi Névieges felvett i 76W  Nazivna mo¢ 76W  Nazivna prijemna snaga. alais energijas patérin$ 6W  Nominalioji jvesties galia 76W Gtujor T8W  H MOLLHOCTb. T6W  Homwrana MOLLHOCT. BW  Putere absorbita nominala 76W  Homwanta Bresta MOKHOCT. 76W  H TOTYXHICTD 76W 76W ) il 8
1 adet tam dolu akii paketiyle yanma siiresi (3,0 Ah) Doba sviceni s 1 piné nabitym blokem baterii (3,0 Ah) Doba svietenia s 1 pine nabitym blokom batérii (3,0 Ah) Czas $wiecenia przy 1 w petni naladowanym zestawie akumulatorow (3,0 Ah) Vildgitas ideje 1 Ieljesen feltoltott akkumulatorral (3,0 Ah) Svetilna doba z 1 povsem napolnjenim akumulatorskim paketom (3,0 Ah) Trajanje svijetlienja s 1 potpuno napunjenim akumulatorskim paketom (3,0 Ah) Degsanas |Igums ar1 p||n‘ba uzladétu akumulatoru komplektu (3, 0 Ah) Degimo laikas su 1 pilnai jkrautu akumuliatoriumi (3,0 Ah) Valgustuse kestus iihe téislaetud akupakiga (3,0 Ah) il CBEYEHIA C 1 NOMHOCTBIO G (3,0Ah) TTPOABIKUTENHOCT Ha CBETEHe C 1 HAMbIHO 3apeseHa akyMynaTopka Garepus (3,0 Ah) Timp de iluminare cu o singura baterie complet incarcatd (3,0 Ah) Bpewe Ha ocseTyBare CO efHa LenocHo HanonHeta barepija (3,0 Ah) Tps iTiHHA 3 1 nosricTio Gnokom (3,0 Ah) (3,0 Ah)usadasaals &Jluic».ueku?ﬂ Bl
Isletim tir(i yaygin (yiksek kademe) Rezim diftizni (vysoky stuper). 35h Rezim diftizne (vysoky stuper). 35h Tyb rozproszony (stopier wysoki) 35h Difftiz izemmad (magas fokozat). 35h Difuzna nain (visoka stopnja). 35h Nacin difuzni (visoki stupanj - Difiiza reZims (augsta pakape). Difuzinis rezimas (auksta pakopa) .... Hajus rezimil (kdrge aste) 35h Pexitm AuchyaHbiit (BbICOKaR CTyneHb). 35h Pexvm andysHa (Bucoka Modul difuza (treapta inalta) 35h Monyconyc auchysH 35h Pexitm auchy3Huit (BUCOKWIA piBetb) 35h 35h (e )»u-g-a 1 5) o 5 shase
Isletim tir(i yaygin (diisik kademe).. Rezim diftizni (nizky stuperi) . 1175h Rezim diftizne (nizky stupe).... .. 1175h Tryb rozproszony (stopieri niski). 1,75h Difftiz izemméd (alacsony fokozat)....... 11,75h Difuzna nain (nizka stopnja) 1,75h Nagin difuzni (niski stupanj)... Difiiza reZims (zema pakape). 1" ,75 h Difuzinis rezimas (Zema pakopa) Hajus rezimil (madal aste). 11,75h Pexitm AncyaHbiit (H3kas CTyneHb). 175h Pexum uchy3Ha (Hicka cTeneh). 11,75 h Modul difuza (treapta joasa) 11,75h Monyconyc awdhy3H (HUCKO HitBo) 1,75h Pexm 7uchy3Huit (HA3bKyA piBeH) 11,75h 1,75h ( e guda ) adiia s e
Isletim tirdi projektor 35h Rezim nebo bodové. 35h Rezim alebo bodové 35h Tryb punktowe. 35h Spot tizemmod , Mesto nacin 35h Nacin spot. Spot rezims 35h Vietoje rezimas Kohapeal reZiimil 35h Pexm T04e4HOM0. 35h Pexim Ha MACTO 35h Modul focalizata 35h Mopy 35h Pexitm To4K0BOTO 35h 35h Ayl
Isik akisi (3,0 Ah) Svételny tok (3,0 Ah) Svetelny prid (3,0 Ah) Strumier $wietiny (3,0 Ah) Fényéram (3,0 Ah) Svetlobni tok (3,0 Ah) (3,0 Ah) Svjetlosni tok! (3,0 Ah) Gaismas plisma (3,0 Ah) Sviesos srautas (3,0 Ah) Valgusvoog (3,0 Ah) Cuna caera (3,0 Ah) CaetnuHex notok (3,0 Ah) Flux luminos (3,0 Ah) Caernocen Tok (3,0 Ah) Cwna ceitna (3,0 Ah) (3,0Ah) . ;-J um“
Isletim tirdi yaygin (yiksek kademe) Rezim difiizni (vysoky stuperi). 4001Im Rezim difiizne (vysoky stuper) 4001Im Tryb rozproszony (stopier wysoki) 400 Im Diffiiz tizemmad (magas fokozat). 400 Im Difuzna nagin (visoka stopnja). 400Im Nacin difuzni (visoki stupanj Diftiza reZims (augsta pakape). 400Im Difuzinis rezimas (auksta pakopa) Hajus reziimil (korge aste) ...400Im PEXOM AUDADYIHbIA (BHICOKAR CTYMGHD) ..o 400 1M Pexvm aucyana (sucoka 400Im Modul difuza (treapta inalta) 4001Im Monyconyc audyaH 400Im Pexitm QuchyaHuit (BUCOKIA PiBEH) ... X 400Im (e gng) g 305 e
Isletim tiirli yaygin (diisiik kademe). Rezim difizni (nizky stupefi) ..100Im Rezim difiizne (nizky stuperi) 100 Im Tryb rozproszony (stopien niski) 100Im Diffiiz tizemmad (alacsony fokozat)....... - Difuzna nagin (nizka stopnja). 100 Im Nacin difuzni (niski stupanj)... Diftiza reZims (zema pakape). 100 Im Difuzinis reZzimas (Zema pakopa).. Hajus reziimil (madal aste). 100 Im Pexotm pudcyaHbii (H13Kas CTynen). 100Im Pexum fivchyaa (Hwicka crenex). 100Im Modul difuza (treapta joasa) 100 Im Monyconyc audyaH (HcKko HBo). 100Im Pexitm Quchy3Hui (HA3bkV piseHb). 100Im 100 Im (e o) miia s fsa
Isletim tirii pro;ektcr Rezim nebo bodové 500 Im Rezim alebo bodové 500 Im Tryb punktowe. 500 Im Spot tizemmod Mesto nacin 500 Im Nacin spot. Spot rezims 500 Im Vietoje rezima 500 Im Kohapeal reziimil 500 Im Pexim T04e4HOM0. 500Im Pexum Ha mscTo 500 Im Modul focalizata 500 Im Mopy 500 Im Pexum To4K0BOr0 500 Im =
3 0Ah) 117min  Doba nabijeni (3,0 Ah) 117min  Doba nabijania (3,0 Ah) M7min Czasfadowania (3,0 Ah) M7min - Toltesiidd (3,0 Ah) Cas polnitve (3,0 Ah) 117 min aneme punjenja (3,0 Ah) 17min  Uzlades laiks (3,0 Ah) 117min  |krovimo laikas (3,0 Ah) M7min L i (3,0Ah) 117min B 3,0 Ah). f7min  Bpeme (3,0An). f7min  Durata de incércare (3,0 Ah) 117min Bpewe Ha nonerse (3,0 Ah). MTmin Ty panot (3,0 Ah). 17 min
80  Index podani barev. 80 Index reprodukcie farieb. 80 oddawania barw 80 i index Indeks barvne i 80  Indeks rep: ije boja 80  Krasas &S indeks 80  Spalvy imo indeksa: 80 Arviesi 80 pei 80 VHgexc Ha usetoso 80 Indice de red: f 80 U i ja 80 Koediuient nepesasi 80
Renk swcak||g| 4000K  Teplota barev 4000K  Teplota farby 4000K  Temperatura barwowa 4000K é barve 4000 K boje. 4000K  Krasu {] 4000K  Spalvy 4000 K El 4000K  Ligerosas Temneparypa. 4000K  Lsetva 4000K  Temperaturd de culoare 4000K paryp 4000K  Konboposa Temneparypa. 4000K
Kartus akdi gerilimi 4V Napéti vyménného 4V Napatie vymennéh 4 4V Napiecie baterii 4V feszilitség Napetost i i 4V Napon baterije za zamjenu 4V spriegums 4V Keitiamo jtampa 4V aku pinge. 4V 4V Hanpexetue Ha 4V Tensiune acumulator 4V Bonmaxa a Garepujara 4V Hampyra i Garapei 4V
USB Girig 5VDC,0,1A-21A  USBVstup 5VDC,0,1A-21A  USBVstup 5VDC,0,1A-21A  USB Wejscie. 5VDC,01A-21A  USB Bemenet 5VDC,0,1A-21A  USB Vhod 5VDC,0,1A-21A  USBUlaz 5VDC,0,1A-21A  USBleeja 5VDC,0,1A-21A  USB J¢jimo galia 5VDC,0,1A-21A  USB Sisend 5VDC,0,1A-21A  USBBxg 5VDC,01A-21A  USBBxon 5VDC,01A-21A  USB Intrare 5VDC,01A-21A  USBBnes 5VDC,01A-21A  USBBxp. 5VDC,0,1A-21A
AGirigi 0,18kg  Hmotnost. 0,18kg  Hmotnos' 018kg  Ciezar. 018kg Sy 0,18kg  Teza 0,18kg  TeZina. 0,18kg  Svars 0,18kg  Svoris 0,18kg  Kaal 018kg  Bec 018kg  Termo. 018kg  Greutate 018kg  Texura 08kg  Bara 0,18kg
Akil ile agiriik 0235kg  Hmotnosts 0235kg  Hmotnost's 0235kg  Cigzarz Suly akkuval. 0235kg Tezaz 0235kg  TeZina sa baterijom. 0,235kg Svars ar bateriju. 0,235kg  Svorissu 0,235kg  Kaal akuga 0,235kg it 0235ky  Terno c Garepus. 0235kg  Greutate cu baterie 0235kg  Texuna co Garepuja 0235ky  Baras P 0235kg
Koruma sinifi. IP54  Trida ochrany. IP54  Trieda ochrany. P54 Klasa och Védettségi osztaly. IP54  ZasCitni razred IP54  Zastitna klasa. IP54 Klase. IP54  Apsaugos klasé IP54  Kaitsekl Knacc satuys. IP54  Knac Ha 3awura P54 Grad de protectie P54 3awmHa knaca P54 Knac saxucry P54
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig Doporucena okolni teplota pfi praci ~18..#50°C  Odporiicana okolita teplota pri praci -18..450°C  Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy ... Ajanlott kdmyezeti ho: § -18..#50°C  Priporocena okolice pri delu. -18..450°C  Pr 1o okoline kod rada -18.450°C  leteicama vides darba laika. -18..#450°C R aplinkos dirbant -18 +50°C  Soovituslik imbritsev tootamise ajal F panyp: i -18.450°C Ipenopt ~18..450°C  Temperatura ambiantd recomandatd la efectuarea lucrarilor.... ..~18..450°C  Mpenopavaka remneparypa A8.450°C  F Temneparypa -18..450°C Jall e gz seaiall asmdll 213 ) s 0
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakiig Doporucena okolni teplota pfi nabijeni +5..+40°C  Odportiana okolita teplota pri nabijani +5.+#40°C  Zalecana temperatura otoczenia w trakcie fadowania Ajanlott kdmyezeti ho: toltésnél +5..+440°C  Priporocena okolice pri polnjenju +5.+40°C P 1o okoline kod punjenja.. leteicama vides ira uzlades laika +5.+40°C R aplinkos jkraunant Soovituslik imbritsev laadimise ajal F paryp 80 5.4#0°C Ipenop #5.440°C Temperatura ambianta re a la incarcare +5..#40°C  penopavaka Temneparypa #5.4#0°C  F Temneparypa +5.440°C Ol die g sealall sl 2551 a0
Tavsiye edilen akil tipleri, D cené typy ator Odporticané typy akupaku L4B..  Zalecane rodzaje akumul Ajanlott i L4B..  Priporocene vrste ih bater. L4B...  Preporuceni tipovi leteicamie tipi L4B.. R i liatoriy tipai likud akutiidibid F 6nokos. L4B..  Mpenopt Garepuy, L4B..  Acumulatori L4B..  [penopayani TUOBH Ha L4B.. F i i L48.. g saidl il ok
Onerilen USB giig kaynag Doporuceny zdroj napajeni USB Odporticané napajanie USB CUSB  Zalecane zasilanie USB. Ajanlott USB tapegység CUSB  Priporoceno napajanje USB. CUSB  Preporuceni USB napajanje. USB bamsanas avots. CUSB R USB maitinima Soovitatav USB toide F uan USB. CUSB  Mpenop USB CUSB sursa de alimentare USB. CUSB  TMpenopasano USB Hanojyearse CUSB F enenks USB. CUsB gt 2 O 8L 3y pason s
E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biltiin uyarlar, talimat E VAROVANi! Prectéte si viechna vystrazna upcmmenl, pokyny, m VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazomenia a m OSTRZEZENIE! Nalezy| pmczytac wszys(kle wskazowki bezpieczenstwa, m FIGYELMEZTE[ES' Olvassa el az elektromos kéziszerszamra ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute, m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im F itykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad E BHUMAHME! O: m EHMMAHVIE' I'IpweTe're scmm YKasaHuA 33 Gemnacnun MHCTPYKUMH, ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si m MPERYNPENYBARSE! Mpounrajre v cure 6eaﬁepuocnm ynatcTea, Mnnwmuu, m YBATA! Sanall o3 53 gl i) gl g g gl Shatadl g chal) ) i
i ve spesifikasy okuyun. Asagida zobrazem a specifi kace pro toto elektrické namm Zanedbam pfi dodrzovani épeciﬁkéeie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznjch instrukcje, opisy i Zaniedbania w utasitast, abrat és speclflkaclol in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja drosibas bridinajumus, instrukci istracijas un speclf kacuas Nespéja pemureklte |I|us!rac||as ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo |rank|u ohutusnduded, juhised, joomsed ja spef MaTepHanom u ile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. [ 32 0B0j nogony i MM, i Ta TEXHIYHHMH A HapaKTLCA 3 I 3G S healiings oG Salils ) S
agiklanan talimat hiikii g1 taktirde elektrik i a pokynd v jicim textu miZze mitza  upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujticom texte mdze mat za nasledok zasah przestrzeganiu ponizszych wskazowek mogq spowodowac porazenie pradem, pozar ilub A kovelkezokben Ielrt utasitasok asd navodil lahko povzroci elekiricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe. sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar fili teske ozljede. ievérot visas zemak uzskaiitas i var novest pie Jei visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smags, kilti Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vaib olla elekiriloék, tulekahju k nu -lONy YKa3aHws MOraT f1a A0BEIaT 70 TOKOB yap, ncwap VI/MHM TeXKA Tpaamw. tuturor mslruclmmlcr listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii silsau vataméri HaBEfJeHHTe ynaTcTsa MOKe Ja NpeauaBmka enempweH ynap‘ noxap wnn OepVIUGHM mapequ u i i BOIX HaBEEHX YKLt MOXe NpuaBecTH ¢
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. nasledek zésah e\ektnckym proudem 2zpUsobit pozar alnebo tézke poranenl elektrickym pradom, sposob\( ptmar alalebo tazké poranenie. cigzkie obrazenia ciafa. tizhoz ésivagy stlyos testi sériilésekhez vezethet. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. ~ Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu. €ka un/vai smagiem i galsras irlarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. jalvoi rasked vigastused. MHCTPYKLUA! MOKET P TOKOM, NoXapy Wi 3anasere Teau yasaHus 3a p: corporale grave. YyBajre rv cuTe npeaynpenyBatba i ynatcTea 3a ynotpeda. 10 YpaXeHH eKTPIHIN CTDYMO, mem Talabo BaioiX Tpas, el el s Mol s i) pany bl
Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.  VSechna varovna apokyny do Tieto Vystrazné ¢ é pokyny starostli hovaj Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwadla ~ Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket az eldirasokat. m Péci; uzglabajiet Sos turpmakai i S ite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje Hoidke kéik jajuhised ed: k It hoolikalt TRNENbIM TPaBMaN. E Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizrilor viitoare. 3bepirarw Bei m
m . o m o . ) ) ) budice pouzitie. dalszego zastosowania. E ) o ) ) POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA SVETILKA SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA o - . galétuméte jais pasinaudoti. alles. Cop CMELMANIHI MHCTPYKLIMA 3A BE3OMACHOCT 3A JIAMMA HA CMELMJANHI BE3BENHOCHM UHCTPYKLIVV 3A CBETMITKA 3A m ) plaaa dual ol cladss|
AKU ISIG1 IGIN OZEL GUVENLIK BILGILERI SPECIALN BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVA m ) SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA - = — AKUMULATORA IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS E . m m BATEPUSTA INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU AKYMYNATOPOT CIIEWATIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BEMEKW Y PA3I BUKOPUCTAHHA - — " - -
SVITILNA SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA LATARKA Opozorilo: Nikdar snopa svetiobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. V YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUTE AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED CELWANBHBIE MHCTPYKLIMMA 11O TEXHWKE BE3OMACHOCTM MPU ACUMULATOR AKYMYNIATOPHV NIXTAP O i V) b il Gt VLS i gl f el o ¢ sl pladian 5 1 piad
Uyarl I§\k isinini higbir zaman dogrudan |nsanlara yada hay SVIETIDLO AKUMULATOROWA Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kozvetleniil emberekre vagy ~ snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje ne). Gledanje v snop svetiobe Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usm]eravan d\rektno na osobe ili Uzman’bu' Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvekiem vai AKKYMYNISTOPHbI# ©OHAPb BHuMauue Hukora He HacouBaifTe CBETTMHHIR b4 UPEKTHO KbM XOPa WM XUBOTHM. He : HUKOTa He 10 3paK JVDEKTHO Ha N HTY. A 0 ) 5 ki sl o e gl plad sl (s
Isik 1sinina (blyi dahi). Isik Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy se allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbol sem). A lahko povzroti resne poskodbe ali izgubo vida. Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece Gledanje u gaimas Kilf (arT no lielaka attaluma). Skai$anas gaismas kT var Démesio: 3viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyvinus. | Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele véi loomadele. Arge vaadake b (aopH 1 o7 [TIeIaHETO B CBETMHHIA MbY : Nu indreptafj niciodatd fascicolul luminos direct inspre persoane sau animale.  xuBotHy. He menajte Bo cBeTnMHCKIOT 3pak 1He TIpaBeTe [0 T0a HiTY 07} noronema Hi MPAMO Ha niogelt a6o Teapuk. He pueimics 8 LAk ) ) el 1 padng Y
Iginina bakmak clddl yaralanmalara ya da gorme kaybina neden olablllr ngdwe;]te pfimo do svetglneho paprskvl{ (a'm z_dglsl vzdale{nqst\); Pii nedogirzenl Vystraha Svetelny ¢ nlkdy nesmem]le na osoby a\ebo zwerata \kdy sanedivajte Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac promienia smeﬂnega bezposmdmo na osoby lub fe__nysugarbg nézésnek komoly sériilés vagy a latas elvesztése lehet a Napravo ne uporabljajte v prostorin ali okolici z veliko koncentracijo viage. svjetlosne zrake moZe prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak vida. izraisit nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu. Sviesos sp\ndul] nQZ]umklte (n_e_; iri§ dld_egmo atstumo). Z\urgj\mas | 8viesos otse valgusknre sisse (ka mitte suurelt vahemaa y my 0 IO YA YUABOTHBIX. MO}K& 11 MPUHMHY CEPHO3HH HapyLLIHUS 1 AOPH 3aryBa Ha 3peHKeTo. Nu pnvm in fascicolul luminos (nici mécar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul ). paK MOKe Aa np p NI0BPEIM MM MDOMiHb CBITNa (HaBITb 3 BenvKol BiACTaH). ﬂmm CMBHTHC Y MDOMIHb CBITNa, T0 LI MOXE MpU3BECTH [0 KN [P S AN R B RS U I S RN X R e |
Cihaz! rutubetli bir gevrede kullanmayin. této vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci nebo ztraty tel o vystrahy sa zvaelzela Nie zagladac do promienia Swietinego (n ks jlosci)! Zagladanie Svetlobni vir te svetilke ni nadomestiiv. Ko svetiobni vir doseZe konec svoje Uredaj ne upotrebljavati u viaznoj okolini. lekarta nav paredzéta lietosanai mitraja vida spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima. vdib pol nagemise tosist He cworpe i Ny 6 [ . Ci )y KOl He vianonasaiite ypeia Bb5 Bnaxsa 1 MOKpa Cpera. luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii. ryBeree Ha canata aa mefae. CepH03HHX MOLIKORKEHs 300 70 BTPaTY 30pY. Al e i oy
Bu lambanin Isik kaynagi degistirilemez. zraku. L ) o vystavujete nebezpedenstvu zavazného poranenia off alebo straty zraku. p $wietinego oczulib Utrate wzroku. Akésziléket nem szabad nedves komyezetben hasznaini. Zivlienjske dobe, je potrebno nadomestit celotno svetilko. Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svietla postigao Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong, ~ Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje. Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas, CpLESHIKTURPEITEHI W T EK. VISTOdHUKGT Ha CBETIVIHA Ha Tad Namna He MOXe £a Gbe cueHeH. KoraTo MaTouHNkbT Ha Nu ufizalj aparatul intr-o ambianta umeda. Hero anaparor HE  HNOPCTORY BT AT, B YWOB2X BICOKDH BUHOW i
Istk kaynagi dayanma 6mriiniin sonuna ulagtiginda lamba tamamiyla Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostfedi. Pristroj nepouZivajte vo vihkom prostredi. Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym OIOCZEH‘U Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrés elérte élettartama végét, svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa. janomaina visa lampa. Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Sattinis issenka, Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on He vonons3osars npuGop Bo Bnaxoi cpeze. CBETNMHa [0CTUTHE KDast Ha eXCINOaTaLIMOKHUR CH Nepwon, Cawata namna Tp6ea fa Gbe Sursa de lumina a acestei [ampi nu se poate schimba. Atunci cnd sursa de lumind a ajuns  V380poT Ha CBeTMHa Ha 08aa namna He MOXe fa ce 3ameri. Kora uervor e ) ) Lh;\hﬂw;a.,\.;m
yenilenmek zorundadir. Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec Zdroj svetla tohto sviefidla sa ned4 vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej Zréclo $wiata tej lampy jest nig W przypadku osi ia przez zrodio $wiatta akkor a komplett lampat ki kell cserélni. POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR bitina pakeisti vis lempa. jBudnud Iapule, siis peab asendama terve lambi. Ceerouanyarerlb B 10 Naine He NoBnEXHT saexe. ECTM Cpok cnyGel 3amexena. la sfarsitul duratei de viatd trebuie inlocuit toata lampa. paoreH Bex, Mopa f4a e 3aNeHH Lenara namna. nwwwoa 10 KHUS, G 3aMHAT NOBHICTIO wanamﬂy
B své zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo. Zivotnosti, musi sa vymenit celé svieidio. kresu zywotnosci nalezy wymienic catg \ampe E E SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA. B E y KOHLY, Cryer E m E L4 B b Milwaukee ¢ i day () iy jlad 1 o235l
AKU IGIN GZEL GUVENLIK AGIKLAMALARI m o . o . m N . i ) m . ) SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU Uporabiajte zgolj Mitwaukee akumulatorie tipa L4 B.... — - — AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS OHUTUSJUHEND. AKU. 800 2y CMELIMATTHI YKA3AHVS 3A BE3OMACHOCT BATEPUSI INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE CMELMJANHIA BE3BENHOCHU YATCTBA BATEPUJA CMELJANIbHI BKA3IBKY 3 TEXHIKW BESTEKY AN el el .;umm "
ZVLASTNi BEZPEGNOSTNi PREDPISY AKUMULATOR ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA AKUMULATOR Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. Koristiti samo Milwaukee -akumulatore tipa L4 B.... lzmantojiet tikai Mitwaukee L4 B... tipa akumulatorus. m AKYMYNATOPHUX BATAPEN
Sadece L4 B... tipi Milwaukee akileri kullaniniz. — - y — - Csak L4 B.. tipust Milwaukee akkumulatorokat hasznaljon. Izrabljenih izmenjivih akumulatoriev ne megite v ogenj ali v gospodinjske Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu. Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators. Naudoti tik ,Milwaukee" L4 B... tipo akumuliatorius. Kasutage ainult Milwaukee akude tiiiipi L4 B.... CMELMANBHBIE YKA3AHUSA M0 TEXHUKE arepwit Mitwauk Tinal4B... pﬁltalw numai acumulatori Mitwaukee de tipul L4 B.... K Garepim Milwauk nl4B..
Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartug akilyd gikarin. Pouzivejte pouze akumulétory Milwaukee typu L4 B.... Pouzivajte iba akumuidtory Milwaukee typu L4 B... Stosowat wquame akumu\amrkl M\\waukee typuL4B... Karbantartas, javitas, tisztités, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a odpade. Miwaukee nudi okolu prjazno odlagane starih izmenijiih Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru i u kuéno smece. Miwaukee Jzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Fima Pries atlikdami bet kokius darbus lrengmyje isimkite keiciama akumuliatoriy. Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja. BE30MACHOCTUBATAPES Mpeau 0B Ha Kaxsmo & ja & paboTi 10 MalLVaTa 13BafETe akyMynaTopa. Indepértat acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina Vlsaauere 0 Gavepmmm cknon npea mnmuyaa»ee Ha KakoB 1 72 & sachar Bp3 ManHaTa Bikopucrosysary nue axymynsrop Miwaukee iy L48..
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev goplerine atmayin. Milwaukee, Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vjménny Pred Kazdou précou i stof vjmenny akumultor vytiahnut Przed prac iu nalezy wyjaC wkladke késziilekbl. prosimo povprasajte vasega trgovea. nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo  Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi keiciamy ir nemeskite | buitines atliekas.  Arge visake tarvitatud id akusid tulle ega jisse. Mitwauk He B OrBHA WV B MpH . Mivaukee  Nu arunca acumullori uza i containeul de rezidur mencjee i nu ardef. Miwaukee e omag . Jcrpubyep Mepen 6y ML B p
Kartus akiilerin gevreye zarar bigimde tasfiye edil jte do ohiia alebo medzi domovy odpad. A hasznélt akkumuiztort ne dobja tizbe vagy a haztartési szemétbe. Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost Vaseg struénog trgovca. saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala. Milwaukee silo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy akumul\alonq tvarkyma,  pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt MC”"MDW" TonsHo akyuysTops Miliaikee Tina L4 B. - il Ha cTap Mons i Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului Ha AEr coﬁwpaar cTapime Gmepvm 00 T ja TWTT Hawara s Bj i pei y 60 BuioygaTh 3 noByToBMNM
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi Pouiite"s nevy_hazujle_ do dgmqvpihg odpfidu nebo qg ohné. Mi\wqukee quizj M\\waukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktord je v silade s Zqiytych I 0 ..j I W do ognia ani trak 0 ¢ jako odpadéw domowych. a szakszer(i helyi kratkega stika). Baterije za zamjenu ne cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala prieksmetiem (iespéjams apie tai teiraukités prekybos atstovo. tamijalt. P nepea . cne«.\manmmpau ‘ThproBel. inconjurator. He M 4yBa p (PvawK of Kparok cnoj). simopany. Miwauk i i Garapei, Geanesry an I u,l, i JLV Y J; i 05d s L@LM\
alin. ekologickou likvidaci starych Elanku, ptejte se u vaSeho obchodnika s nafadim.  ochranou Zivotného prosiredia; informujte sa u Vasho predajcu. Miwaukee oferuje ekologiczng utylizacig zuzytych Az akkumulatort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzérlat veszélye). Pod ekstremno jo ali ob ekstremni iz pos kratkog spoja). Tsslegums). Keitiamy akumiiatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo Arge sailitage akusid koos (lihiseoht). He el BueCTe He IpEZMETH (onacHocT o Nu depozitafi impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit) a WanoH v Tewneparypn,  ROBKVT 8pHTCH 000, niepa. Y e il o H‘ gl = iy Ja G it s
Kartus akilleri metal parca veya esyalarla birlite saklamayin (kisa devre Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi zkratu. Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi Nig ¢ oW wra metalowymi ator sav folyhat a sériilt akkumultorbol extrém terhelés alatt, vagy izmenlji ja lahko izteka tekogina. Po stiku z Pod i ili ekstremne moze iz ostecenin Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bc]ata akumulatora var jungimo pavojus). ikul koormusel véi &armusli il véib kahj Rerpie e ol Mpw ioBpeeH wokefja  Acidul se poate scurge din acumulatori deteriorala incarcaturi sau temperaturi extreme. In )Zloxonky fojaere 80 koman O HCarara, W3WITe e BEfvall 00 anyH 1 803a. Bo cryea v He sbepirarn pei pason 3 KoporKor JA ) 95l Y o o sl s
tehlikesi). PFi extrémni zatéZi i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pri skratu). Zwarcia). extrém ho miatt. Ha az akkumultor sav a bérére keriil azonnal mossa meg akumulatorsko tekotino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku  baterija iscurii baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekuéinom odmah  iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat atora Skidrumu,  Ekstremaliy apkrovy arba tros poveikyje i keiciamy vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. i i P u3tee Barepma ‘TesHocT. Mpu fonup 'C Takasa TesHoCT BeqHara VawwiiTe ¢ Bona v canyw. Mpu  caz de contact cu acidul din acumulator, spala imediat cu apé si sapun. In caz de contact  KoHTakT j 10MAHYTH 1 it nexap. HMMH“W) e S e sl e o) il
Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden zasazeni touto kapalinou okamité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi - Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotéch mdze dojst k vytekaniu batériovej W skrajnych warunkach temperaturowych lub pmy bardzo duzym obciazeniu moze szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét Z otmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta  saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar ideni un znepem Ja kidrums iatoriy gali isteketi skystis. ISsitepus korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti H u IBKGHAR.  OHTAKT C 4UTe BefJHara WaNNakeaiTe Crapaerno Haii-Manko 10 MAHyT 1 HesabasHo cu ochil, cati cu atenfie imp de cel pufin 10 minute si apela imediat la ingriire medicald.  Mpegynpeaysarse! 3a sa mﬁemm OMGCHOCTA O/} NOKa, 01 HaPaHYBAHA Mp P i TewnepaTypi 3 noLkOmKeOl awidHol S Gl i 005 0 et 33 e 8 il f ) o ey e
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivist ile temasa gelen yeri hemen bol  zasaZeni o&f okamyZité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a tekutiny vymenného Ak dojte ku kontaktu pokozky s dochodzi do wycieku kwasu teri minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz. zdravnika. temeljno ispirati | odmah potraZitiljecnika. nonacs acfs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties konsultelles ararstu.  skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne pohjalikult vahemalt 10 minutit ning podrduge vivitamatult arsti poole. fate ipeswep NOTBCETE flekap. Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu §i evitarea ranirlor sau deteriorarea a NDOU3BOOT, KOMLLTO IV CO31ABA KDATOK G}, He ja noTonyeaiTe aowewom anarara, i Garape all Ha Likpy om0 Heraliko )
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi g6ziiniize kagacak olursa en azindan  vyhledat lékare. roztokom, postinnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane do oci, okamzite W przypadku kontaktu z kwasem akumulatomwym nalezy natychmiast przemyc miejsce Flgyelmeztetes' Arbvidzérlat alalitlz, sériilések vagy termékkérosodasok Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara, poskodb  Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem, indjums! Lai novérstu s azraisitu aizdegs trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu r tuoj pat kreipkités | Hoatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste v toote By i 3a pa wafer 0CTTa OT foKap, . produsului in urma unui scurtcircuit nu imersatj scula, acumulatorul de schimb sau 3aMeHNHEAT GaTepya 1N TOTHAOT W NaseTe B ypesuTe annom. pw ﬂumannwm B 0 X OGO HraibO pTETH TR0, Saia st g 2
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun. Varovani! Abyste zabranili nebezpeti pozaru zplisobeného zkratem, porangnim  ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara. Kontaktu woda 2 myctem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokiadrie veszélye e ne mernse a a cserélhetd akkut vagy a ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne  opasnosti od ozljeda i o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator il vai produkta bojajuma risku, B mainamo gydytoja. véltimiseks rge kastke toriista, ega vedelikku ning . B ey HUR CTOTH B ifle masas  kaktom PeyTe Ha NPogyKTa, i cHeHseuaTa Incrcatorul n lihide si asiguvaﬁ v s nu pérunda ichide in aparate i acumulator. TeuHoCTH. KOPOSHEHH W €NEXTPOCTPOBOHMBH TESHOCTH, KaKO conexa maa‘ onpegei ok 10T, T Herai BEpHYTICH 10 fkeps.
Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (riin nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi, vyménnou baterii nebo Varovanie! Aby ste zabrénili nebezpeenstvu poziaru sposobeného skratom, poraneniam ~ 0Czy przez 10 minuti g é arrol, hogy ne hatoljanak potapliajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave  napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje i vai uzlades ierici Skidrumos un rﬂpéjieﬂes par to, lai iericés un akumulatoros |spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, Jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi Tesextt 10 iyt Gatepns YCTPOVICTBO B TesHOCTH DUKETE B ypeTe M Lichidele ilitate, precum apa sératd, anumite substante chimice i xemaxanuy, usbenysa:k npenapaTt WK MPOM3BONM KOM CORPXAT U3enyBaukM CyNCTaHLMM, . TaBlall el yraaiBle ¢ pielall i s Jard U Al o oSy
hasarlar tehlikesini Gnlemek iin aleti, glic paketini veya sarj cihaziniasla ~ nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné  alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte néradie, vymennu batériu alebo nabijacku do Ostrzezeniel Aby uniknaé niebezpieczerista pozar, obrazen lub uszkodzen pmduk\u na  folyadékok a készillékekbe és az akkukba. A korroziv hatas vagy vezetoképes  in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoine, kot so slana voda, dolocene akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao neiekltu Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja i VoI [ P TpaBM 6 113 He NIOMaaT Te4HOCTH. TESHOCTHTE, NPEA3BIKBALLIM KOPOIS WK Tnalbitori sau produse ce oomm inalbitori, pot provoca un scurtcircut. MOKAT 712 NPEM3BHKAAT KPATOK Croj. o ite ieTp MiHHAA p AT NpHCTDity pigyey i A AN e g 5 318 sl il 3 sy
svilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikaliea  kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumultorov nevnikli Ziadne tekutiny. skutek zwarcia, nie wolno tadowarki w folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik. slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze  salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var  arba jkroviklio j skyscius ir pasirtipinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pohjustada lihist. MeHHbIt P PRAHOE YCTPOVICTB0 B ), KATO COrleHa BOa, ONpeeneHit XuMuKank, uabenBalLy BellecTsa i Kopoaiii
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde  bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidio, mohou zpusobit zkrat. Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slané voda, urité chemikélie a bieliace cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatorw nie dostaly sie zadne tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak. sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj. izraisit Tssavienojumu. nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus “AKOCTU M He HAKOCTElt BHYTPb K Cbl:l‘np}Kall.lM WabeNBaLLY BELIECTB, MOTAT 3 MPEAUIBHKAT KuCO CheMHeHye. CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE CMELMOULIMPAHM YCITOBU HA YTOTPEBA ik, TaKi 5K coNOHE pOsHHH, rlew XIMMHTVI swﬁmmsanbm 33c06M 260 MponyiTH, 0 X MCTAT, adlie
iceren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir. prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu spdsobit skrat. ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produkai, kuriy sudétyje yra balikiiy, ~ KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE Take Kak i UMUKTS, MOKYTb PU3BECTH [0 KOPOTHOND 3aMMKAHHS. Z
OBLAST VYUZIT morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze. RENDELTETESSZER(U HASZNALAT PROPISNA UPOTREBA NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS gali sukelti trumpajj jungima. cpen flepKaLLie X NPOTYKTb, MOTyT JaMBIKAHHO. W3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare independent de o Cvjanwijata Ha Gatepum Moxe fla ce ynoTpebyBa 1 kako noceGHo pacaeTHo Teno, Ges ik e eS8 el S U o ¢ € S s ,gJL.JM ¥ ,4
KULLANIM POUZITIE PODL’A PREDPISOV svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na it saab kasutada soltumata conexiune de curent. TIpHTOA /33 Ce KOPCTH NPOOKEH Kaben. BUKOPUCTAHHS 3A NMPU3HAYEHHSM jed Aok
é svitidlo se dd jako osvétleni pouzit nezavisle na elektrické WARUNKI UZYTKOWANIA Az atoros lampa aram elekricni tok. Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na struju upotrebljivo za Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele. UCMONb30BAHUE AkyMynaTopHaTa n1avina MOKe fia CBETH HESABHCHMO OT NIEKTDUHECKO 3aXpaHBaHe. Nu utizatj acest produs fn alt mod decét cel stabilt pentru utiizare normlé He 0 KopHcTeTe 080] MPOV3801 Ha 6170 Koj APy HasHH 0CBEH MIDOALHHOT 33 HOpMANH sl A 2 gl L2y o5
Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak pripojce. Akumulatorové svietidio sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle od elekirickej ilégitaske! Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samoza  osvietjavanje. izmantojams ka apgaismes lidzeklis. "o Ypes MOXe [ Ce HaNOn3a 10 MPeSHASHaYEHHE CaMO KakTO & MIOCO4EHO. yroTpeta. namna NKNK04EHHS A0 0-79% o X Y1 sl
kullanilabilr Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel pripojky. Lampy ] mozna uzywac jako oswietlenia niezaleznie od zasilania Akésziiléket kizérslag az alébbiakban leirtaknak megfelelden szabad haszndlni.  navede namene. Ovaj aparat se smije upotriebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno. So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto3anas / is Zibintas gali bti iibe maitinimo jtampos | A ADIMINE Taina Moxer 75 OCBELLEHNA 1 Ge3 oz K OPERATIA DE INCARCARE EBKTPONEDEX. 9% sg.ggD‘ i ')A’yv ) -
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabili. Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi. sieciowego. noteikumiem. jungties. - MPOLIEC HA 3APEXIAHE TIPOLIEC HA MONHEHSE Lei npuran Tt TaK, 5K BREIHO B LsOMY FOKYNEHTL. A
PROCES NABIJENI Produkt mozna uzytkowat wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem. TOLTES POSTOPEK POLNITVE POSTUPAK PUNJENJA $; prietaisa leidziama naudotitik pagal nurodyta paskirt. Uhendage USB-kaabel vooluallikaga, naiteks pistikupesa, arvuti vdi auto He nons3yiitecs AarHsim , OTTHHHBIM OT Conectafj cablul USB la o sursa de curent, de exemplu priza de refea, computer sau mufa X - . 100% G patless
SARJ ISLEMI PROCES NABIJANIA UZLADESANAS PROCESS laadimispuksiga. IPUVEHEHYS, Biiouere USB kabena Kb 13TOuHHIK Ka eNEKTPOSaXpaHBaHE, Harlp. ENeKTPIIECkY KOHTaKT, de ncarcare in autovehicul. Capiere fo USB-kaBenor co #380p Ha CTpyja, Ha NHMED KOH MPEXeH KOHTaKT, KOMTyTep WA MPOLIEC 3APSIIKAHHSI Lt lpmang 8 e sl - ot anle ol e
Pfipojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, napr. sitova zastrcka, pocitac PROCES LADOWANIA Csatlakoztassa az USB kabelt egy dramforrashoz, pl. héldzati dugaszold USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vticnico, racunalnik ali USB-Kabel prikljuciti na jedan izvor struje, npr. mreznu utinicu, racunalo ili na |KROVIMO PROCESAS idik naitab KOMMIOTS MWt 3apsaKa Gykca B agTomoBina. Indicatorul luminos indicé starea de incarcare: KOHTaKT 38 N0fHers€ B0 aBTOMOBMNOT. S g A ) o (505t gy 0l s Bl 2T s )
USB kablosunu bir akim kaynagina baglayiniz, dm. elektrik prizi, bilgisayar  nebo nabijeci zasuvka v auté. Pripojte USB kabel na zdroj elektrického pridu, napr. siefovd zéstrcka, pocitat alebo aljzathoz, vagy autés 6 aljzathoz. polnilno vticnico v avtomobilu. utiénicu za punjenje u autu. Piesledziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai, datoram vai punane vilkuv valgus: laadimine, 0-25% laetud MPOLIECC 3APSIIKN ‘COETIMHHWST UHEHKATOP IOKA38A CTEMEHTA Ha 3apexTaHe: Lumind intermitenta rogie: incarcare, 0-79% ncarcat CBET00EH MHIAKTOP NOKAKYBA CTATYTOT Ha NOMHEALETO: UsB Hanpikan Kourtiorepa a0 pogeny sl V1 5 350 lmang iy i S bl el 2} e
veya arag igindeki sarj soketi. Svételny indikator signalizuje stav nabiti: nabijacia zasuvka v aute. Podiaczy¢ kabel USB do zrodta pradu, np. do gniazdka elektrycznego, komputera lub Alampa jelzi a ltés allapotat: Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve: Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja: automasinas ladésanas ligzdai. Prijungti USB laidg prie srovés Saltinio, pvz., elektros lizdo, kompiuterio ar roheline vilkuv valqus: laadimil 5 o Y Tl 0-79% o " P o s B 0-79% pm JAADKHH VB asToMoin. gaelilag 4 i of Jaisll e S5 238 wﬂu il _)“u
It : N S : azasuvkavaue. X - - € " . S f i 4 ) ‘omasir S . o - ! lgus: laadimine, 80-99% laetud - I lepBena mraua caemHa: MpoueC Ha apexiiane, 3apsa 0-79% Lumin intermitents verde: incércare, 80-99 % incarcat Lipsewa Tpenkaga caeTni<a: Bo npouecor Ha nonketse, nonko 0-79% San us..Av ol O Tt b
Isikir gdsterge sarj durumunu gostermektedir: Cervené blikajici svétio: Proces nabijeni, nabito na 0-79% Svetelny indiktor signalizuje stav nabitia: zapalnicziw samochodze. o Pirosan villogé fény: Téltés folyamatban, 0-79%-0s toitottség Utripanje rdece luci: postopek polnitve, napolnjeno 0-79% Crveno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 0-79% Gaismas indikators uzrada uzlades stavokii automobilinio krovikio. ) pidevalt palev roheline valgus:100% laetud o e , Hapivep, JeneHa : MpoLec Ha sapexare, 32pAa 80-99 % Luming pemanenta verde: 100% fncércat ‘Jenewa Tpenkaza ceeTIVa: BO MOLECOT a nomHese, om0 80-99 % (Caimnoaih iakarop einoBpaas CTaH apaay. Ryt SR S A?“':' 3 “’:’j‘ 'LT/
Kirmizi yanip snen isik: $arj islemi, % 0-79 sarj edildi Zelené blikajici svétlo: Proces nabijeni, nabito na 80-99 % Cerven blkajice sveto: Proces nabijania, nabité na 0-79% Poziom naladowania wskazywany jest przez wskazrik Swietny: Z6ld villogd fény Toltés folyamatban, 80-99%-0s toltdttség Utripanje zelene luci: postopek polnitve, napolnjeno 80-99 % Zeleno treptavo svietlo: Postupak punjenja, napunjeno 80-99 % sarkana mirgojosa gaisma: uzlades process, uziadati 0-79% Indikatorius rodo rovimo lygmenj: _ punane-roheline vikuv valgus. aku on defekine vl valest sisestatud SEHO0 e 82T Senesa nocToskHa ceenuka: ITpoiec Ha sapexaare, 3apsa 100% Lumin intermitents r0§u-v.erde acumuiator defect sau nrodus resit SeneHa CTara ceeTwka: nonko 100% JRDBOHE MTOTIVBE CBITNO: MDOLEC 33DAEXaHH, (79% 3apAINEHO MILWAUKEE &2 A
Yesil yanip sonen isik: Sarj islemi, % 80-99 sarj edildi Trvalé zelené svétio: Nabito na 100% Zelené bikeitice svetlo: Proces nabijania, nabité na 80-99 % Caenwone migajace Swiatio: Trwa fadowane, nefedowano 0-79% Folyamatos z6ld fény: 100%-0s tdltdtiség Neprekinjena zelena Iu: napolnjeno 100% Zeleno trajno svietlo: napunjeno 100% zala mirgojosa gaisma: uzlades process, uzladati 80-99 % Raudona mirksinti Sviesa: [krovimo procesas, jkrauta 0'709% Kui valgusnaldlk wlgub punaseltja ohelse, veenduge, et aku on igest CORTOROf #4gUHTOP NOXGIHBEET COCTOR G SDRAGH UepBero-0eTeHa WIlLa CoeT: HeIaTpasa i HenpasTHO TOCTABRHA OMTATOR8 Daca indicatoru Lminos chpeg{e T ogu sau verde,asguraé 6 oste L ” i fedenTa I e rocTasera seTeHe MITOTBE CBITIO:TpoLec 3apakas, 80-99 % sapaaero ity
Silrekli yesil 1sik: % 100 sarj edildi Zelené blikajici svétio: Akumulétor je vadny nebo nespravné viozeny Trvalé zelené svetlo: Nabité na 100% Zielone migajace Swiato: Trwa fadowanie, naladowano 80-99 % Piros-z6ld villogé fény: 4tor hibas, vagy nem Utripajoca rdece-zelena lué: je pokvarien ali nepravilno vstavijen Crveno-zeleno treptavo svjetlo: akumulator defektan ili pogresno umetnut pastavigi deg zala gaisma: uziadeti 100% Zalia m‘ms'm‘_sy'?sa: Ikrovimo procesas, jkrauta 80-99 % Sell akuja uuesti. Kui mamw MMWW ceer.rpouec spanc, 076% :apm«u GaTepm introdus corect. Pentru aceasta scoatef acumulatordl s introducefH din nou. Daci iorpelLHo aenese nocriae caimno: 100% sapapero .
Kirmizi-yesil yanip sonen isik: Akii anizali veya yanlis takildi Pokud svételny indikator blik Gervens a zelens, ujistéte se, Ze je akumulétor Zelené bilkajuce svetlo: Akumuitor chybny nebo nespravne viozeny Zelone Swiato stae: Na_ladawa_no 100% ) Ha a jelz8lémpa pirosan és z6lden villog, biztositsa, hogy az akku helyesen Kadar prikazovalnik utripa rdege in zeleno, se prepricaite, ali je akumulator Ako svjetleci crven i zeleni prikaz treperi, uvjerit se, da je akumulator praviino  sarkani un zali mirgojosa gaisma: akumulators ir bojats vai nepareiziievietots Zalia nuo\a}m_e Sviesa: ]_k[ayta 100% o vilgub endiselt punaselt Ja rohelisett, vaib aku olla véga soe véi kiilm vai niiske. e, 80-69% sapkeo YePBEHO 1 3eHO, yBEpeTe Ce, indicatorul luminos continué s& clireascé nrogu §i verde, este posibil ca s A WHEHKaTOp 1t aeneno, G neka D 3 ol Aha i gl Y1 e
Isiki gosterge kirmizi ve yesil yanip séndiiginde, akiiniin dogru takilmis ~ vioZeny sprévné. K tomu vyjméte akumulator a znovu jej viozte. Pokud svételny  Ked svetelny indikétor bl erveno a zeleno, uistite sa, e je akumulétor viozeny sprévne,  Czerwono-zielone migajace Swiatio: Uszkodzony lub zle umieszezony akumulator legyen behelyezve. Ehhez vegye ki az akkut, és tegye vissza ismét. Ha a praviino vstaviien. Za ta namen odstranite akumulator in ga ponovno vstavite. V- umetnut. S time u svezi akumlator izvaditi  ponovio umetnuti. Ako svietleci Ja gaismas indikators mirgo sarkana un zala krasa, parliecinieties, vai Raudonai Zalia mirksinti $viesa: Akumuliatorius sugedes arba neteisingai Vastavalt sellele jahutage véi soojendage akut vi laske sellel kuivada ning ekl uenpepmww CW 100% sapreso Garepis e nocrasera npaswwo 3a ema caanere akymynaropHara Garepis 1 A nocTaseTe fie foarte cald sau rece ori umed. In consecin{a racif acumulatorul, incaizif sau lésafi sa  Garepuja e MpasuTHo BueTHaTa. 3a 0Baa Ja Garepu P fi DBOHHM T2 smeHMM g woaryTop 3% > 4l 2inl : yaaY) ¢ gl asay
olmasini kontrol ediniz. Aklyii gikartiniz ve yeniden takiniz. Isikli gosterge  indikator blika déle Cervené a zeleng, je akumulator podle moznosti velmiteply K tomu vyberte akumulétor a znova ho viozte. Ked svetelny indikétor blika nadalej cerveno  Gdy wskaznik $wietiny miga na czerwono i zielono, nalezy sprawdzic, czy akumulator jelz6lampa tovabbra is pirosan és z6lden villog, lehetséges, hogy az akku kolikor prikazovalnik $e naprej utripa rdece in zeleno, je akumulator lahko zelo prikaz i dalje treperi crveno i zeleno, tada je po i vrlo ir pareizi ievietots. im noldkam iznemiet akumulatoru un ievietojiet ~ istatytas paigaldage uuesti. Kui probleem pilisib, siis pddrduge MILWAUKEE HENPaBIANEHO YCTRHOBNEN OTHOBO. AKO CBETTMHHHST UHAUKATOP NPOTLITKaBA 73 MPEMHTBA B YEPBEHO 1 3eEHO, BEPORTHO  se Usuce i introducefi din nou. Daca problema persista, adresat-va Serviciului Clientj Ja. AKO CBETTIOCHHOT UHAMKETOP NDOFJOMKYBa A TPEKa LIDBEHO W 3eneHo, i BHHTH 3-10% il i 2 paivsa janl ey
kirmiz: ve yesil yanip sénmeye devam ederse, akii ok sicak veya soguk nebo studeny nebo vihky. Podle toho nechte akumulator vychladnout, ohfat azeleno, je akumulator poda moznosti velmi teply alebo studeny alebo vihky. Podfatoho  umieszczony jest w prawidiowy sposab. W tym celu nalezy wyjac akumulator i umiescic nagyon meleg vagy nedves. Ennek megfeleléen hagyja az akkut lehilni, vro¢, hladen ali viazen. Akumulator ustrezno stanju ohladite, segrejte ali ga zagrijan ili hladan ili viazan. Odgovarajuce tomu akumulator ohladiti, zagrijati ili Vélreiz. Ja gaismas indikators turpina mirgot sarkana un zala krasa, akumulators  Jei pasirodo raudonai Zalias mirksintis Sviesos indikatorius, jsitikinkite, kad Klienditeeninduse poole. Ecnw (CBETOBOM HHOMKATOP MHTBET KpaCHsM 1 seneuuu CEAye NPOBEPHT, NPABATGHO N YCTaHOBNEH  aKyMyNaTOpHaTa DaTephs & MIDENaneHO HarpsTa, W MbK CTyeHa W BnaxHa. COTBETHO MILWAUKEE. Garepuja Mowe 4 Gitae MHOrY Tonna, MHOTY CTyZleHa Wk fa e Baxa, Ocraere ja awwmmn MOKTVEO, ke Tennwil, xonoHuit %49-%11% B Gt e il
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bekleyiniz veya kurutunuz ve tekrar takiniz. Problem devam ettiginde liitfen  zakaznicky servis firmy MILWAUKEE. trva, obrétte sa na zékaznicky servis firmy MILWAUKEE. prawdopodobnie akumulator est goragcy, zimny lub wigotny. Odpowiednio schiodzic, ogrza¢  tovabbra is fennall, forduljon a MILWAUKEE tigyfélszolgalatihoz. obrnite na MILWAUKEE servisno sluzbo. se servusnoj sluzbi MILWAUKEE. akumulatori vai laujiet tam noZit un ievietojiet no jauna. Ja probléma netiek Jei ir toliau matomas raudonai Zalias mirksintis Sviesos indikatorius, AKU TAITUVUSOLEKU NAIT VHEUETOP TPOJOnKEET | wrars KDACHbIM Y 3ETEHEIM, Bmmmu KYMYTIRTOP CIALIKOM Tenoi, 0TH0B0. AKO NPOGTeNBT BCe OLLE He € OTCTPaHeH, 0BPHETe Ce Kbl Cepaw3a 3a KIMEHTH Ha INDICATORUL NIVELULUI DE iINCARCARE A ACUMULATORULUI IoCTaBeTe 0f1H0B0. AX0 rpoBniemor ce He petui, oBpareTe ce Kox onenor OncnyKyBarse Ha TpoGemy He YCYHYTO, Cil} 3BEPHYTVCR 10 cepmmm cﬂy}xﬁm MILWAUKEE. 50-100% i Kndl: iyl 52
MILWAUKEE Miisteri Hizmetleri ile irtibata geginiz. lub wysuszyc akumulalom umiescié ponownie. W przypadku dalszego istnienia problemu novérsta, sazinieties ar MILWAUKEE Klientu atbalsta dienestu. akumuliatorius tikriausiai yra labai kaitgs, atvéses arba sudrékes. XOnOBHeii i BraxHbii. Ce MILWAUKEE. ke Ha oupma MILWAUKEE.
INDIKATOR STAVU NABITI INDIKATOR STAVU NABITIA prosimy ig Z punkiem serwi MILWAUKEE. TOLTOTTSEGI ALLAPOT KIJELZESE PRIKAZOVALNIK STANJA POLNITVE PRIKAZ STANJA PUNJENJA akumuliatoriy atvésinti, paildyti arba iSdziovinti ir jstatyti i§ naujo. Jei i toliau Valgusnaidik naitab aku tituvusolekut: Ecnv npofi yoTpaetia, 0Bpamimecs B cepe MILWAUKEE. Indicatorul luminos indica starea de incarcare a acumulatorului: IHOVKATOP 3APSIY AKYMYNISITOPA Sl
SARJ DURUMU GOSTERGESI UZLADES PAKAPES RADIJUMS susiduriate su $ia problema, kreipkités j MILWAUKEE Kiienty aptarnavimo punane vilkuv valgus: mahtuvust on j&nud 0-10% VHOVKATOP HA 3APEXIAHETO Lumind intermitenta rogi: < 3% capacitate ramesé MPUKA3 HA CTATYCOT HA MONHEKETO 551 065 ki) s i)
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Kirmizi yanip sonen isik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Siirekli kirmizi yanan is1k: Kalan akii kapasitesi % 3-10
Sirekli sari yanan igik: % 11-49 kalan kapasite

Stirekli yesil isik: Kalan ak(i kapasitesi % 50-100

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.
50°C tizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diistirir. Akiintin
glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire isinmamasina dikkat
edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen dolduruimasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI
Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikiimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart

Cervené trvalé svétio: 3-10 % zbyvajici kapacita
ZIuté trvalé svétio: zbyvajici kapacita 11 - 49 %
Trvalé zelené svétlo: 50-100 % zbyvajici kapacita

AKUMULATORY

Cenvené trvalé svetlo: 3-10 % zostavailica kapacita
71té trvalé svetlo: zostévajiica kapacita 11 - 49 %
Trvalé zelené svetlo: 50-100 % zostavajlica kapacita

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

DIhi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon vjmennéhe Zabraite dih hriafi
slnkom alebo kirenim.

Pripajacie kontakty na nabfjacom zariadeni a vymennom akumulétore udrZovat Cisté.

Pre optiméinu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeteniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijace] kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERIi

Czenwone m\gajqoe swwaﬂo Pozostalo jeszcze < 3% pojemnosci akumulatora
Pozostalo 310% pojemnosci akumul

Zome $wiatlo stafe: Pozostalo jeszcze 11-49% pojemnosci akumulatora

Zielone $wiatfo stafe: Pozostalo jeszcze 50-100% pojemnosci akumulatora

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem

nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkladki akumu\atomwe] Unikac
stawienia na ciepta lub promieni

(niebezpieczerstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Folyamatos piros fény: 3-10% fennmarado kapacitas
Folyamatos sarga fény: 11-49% hatralévo kapacitas
Folyamatos z6ld fény: 50-100% fennmarado kapacités

AKKUK

Rdeta trajna lu¢: 3-10% preostanka zmogljivosti
Rumena neprekinjena Iuc: 11-49 % preostale kapacitete
Zelena trajna luc: 50-100% preostanka zmogljivostit

AKUMULATORJI

Crveno trajno svjetlo: 3-10% preostalog kapaciteta
Zuto trajno svjetlo: 1149 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svjetlo: 50-100% preostalog kapaciteta

BATERWE

Ahosszabb ideig tizemen kivill Iévé akkumulatort hasznalat elGtt ismételten fel
kel tolteni.
50°C feletti héi Kerlilni

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

. a .

kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb |deju tarolast.

AtoltS és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kel tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehettleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltdltés utén ki kell vennia

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy do pelnej
pojemnosci,

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nakladu.
Pfeprava léchto ba(eru se musf realizovat s dudmvanlm lokalnich,
a ich predpist a
Spotebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravoval po! komunlkaclch

Litiovo-i6nové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaili pod prepravu nebezpecného
nékladu.

Preprava tychto batéril sa musf realizovat s dodrZiavanim lokélnych, vniitrostétnych a
medzindrodnjch predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia m6Zu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestéch.

Komercna preprava litiovo-i \onovych batenl prostrednictvom $pedicnych firiem podlleha

Komeréni preprava lithium-i 'ovych bateri
firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k

tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgil egitimi gormils personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biittin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadr.

Pillerin tasinmasi sirasinda asadidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

«  Pil paketinin ambalajl iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma dmriiniin sonuna ulastijinda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadr.
Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirimesi
agiklanmamis olan parcalari bir Milwaukee milsteri servisinde degistirin
(Garanti brogtiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi (izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

Germany i ilirsini

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatl bigimde okuyun.

Acik

i 15k icine
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Elektrik koruma sinifi Il.

1Al
i
2

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akillerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

BEMR

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

Ll

i a samotnou prepravu sméji vykonvat jen prislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odbormé dohlizet

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrzovat nésledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rémci baleni nemohl
sesmeknout.

+  Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec
své zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi Milwaukee. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odbomném servisu Milwaukee.
(Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Xy

Elektricka tfida ochrany III.

A)
1L

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich tradech nebo u vaseho specializovaného prodejce
se informujte na recyklacni podniky a sbémé dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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nakladu. Pripravu k
samotni prepravu smil vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely pmoes sa
musi odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batéril v rémci balenia nemohol zosmyknit.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obrétte na vasu Spedicnd firmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svieidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zvotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.
Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradne diely. Suciastky bez navodu na vymenu

W przypadku ow dhuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaj ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towardw niebezpiecznych.

Transport 6w winien odb, ig p
migdzynarodowych rozporzadzer i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno nansponwac chh akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

iu lokalnych, krajowych i

Az akku 30 napot meghalado térolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi

rendelkezések hatlya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasénak a helyi, orszagos és nemzetkozi elSirasok és

rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+  Afogyasztok minden tovabbi nélkl szallithatjak az ilyen akkukat koztton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
szdllitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozo

nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibaite se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikfjucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumu\ator]ev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladiSciti pn 27°Cin na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Liti--ionski akumulatorii so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevamnih
Snovi.

Transport teh se mora izvajati
mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

¢ lokalne, nacic in

érvényesek. Akiszallités elkészitését és a szalltast kizarolag megfeleld

+ Komercyjny transport h przez spedycyine
podlega przepisom dotyczacym transportu \owan?w niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu ow nalezy punkiow:
. Ce\em uniknigcia zwaré nalezy upewnic sig, Ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

freba dat vymenit v jednom z Mitwaukee z4 centier (vid broziru
zékaznickych oenuer)

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zkaznikov alebo priamo od fimy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a §

€isla na vykonovom stitku.

SYMBOLY

személyek végezhetk. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kell torténnie.

Akovetkezo pontokat kell figyelembe venni akkuk szalltasakor:

+ Biztositsa, hogy a rvidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék védve
és szigetelve legyenek.

« Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoléson

. ialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij
je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in
transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremijati.

Pritransportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zadciteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

ih ali iztekajocih ni dovolieno

Za nadalinja navodila se obmite na vase Speditersko podjetje.

« Po3

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseze konec svoje
Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestit celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi

na to, aby zespd ow nie mogt sie ¢ we wnetrzu belil

opakowania. + Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
. 6 5 Itb i

Nie wolno zeledroltem. i ért forduljon szallitma

il wskazowek nalezy zwrdcic sig do swojege
spedycyinego. KARBANTARTAS
UTRZYMANIE | KONSERWACJA Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrés elérte élettartama végét,
akkor a komplett Iampt ki kell cserélni.

Zréclo $wiatta tejlampy jest i ypadku osiagnigcia przez zrodio Swiatia Javitashoz, karbantartashoz kizardlag Milwaukee
kresu ZWOUIOSC‘ nalezy wymienic Cah \ampe szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelesw (tmutato
Nalezy stosowat wylaczni dodatk wzesa zamlenne M\Iwaukee W nem engedélyez, kizérolag a javitasra feljogositott mérkaszerviz végezheti.
przypadku Sci wymiany czesci, dla ktorych nie pe (Lésd a szervizlistat)

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

sie z przedstawicielami serwisu Miwaukee (patrz lista punktow ob;!ug| gwarancylnel/
senwisowe]).

W razie potrzeby mozna zamGwié rysunek urzadzenia w roziozeniu na czeSci podajac typ
maszyny oraz numer na tabliczce j w Punkcie Obstugi Klienta

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte névod na
obsluhu

Nepozeraijte sa do zapnutého zdroja svetla.

Elektricka trieda ochrany III.

@‘é B

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat
spolu s odpadom z doméacnosti.

Elekirické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat'
oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vésho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Znatka zhody v Europe
Znacka zhody v Britanii
Znatka zhody na Ukrajine

firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
2 tredcig instrukcji.

e |

Nie patrze¢ na wigczone Zrodio $wiatta.

Y

Kiasa ochrony elektrycznej Il

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Znacka zhody pre oblast Eurazie

=3
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Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Igény esetén a késziilékrd| robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegy(i szam megadésaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-t0l a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

A

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tjékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

e

Elektromos védelmi osztaly: IIl.

(A
iy
A
[©]

Az elektromos eszkbzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
héztartasi hulladékkal egyiitt &rtalmatlanitani.
Az 0z0ket és akkukat

és azokat kémyezetbarat artalmatlanités céljabél
hulladékhasznositd iizemben kel leadni.

kell gyijteni,

Ahelyi hatosa al vagy
hulladékudvarokrol és gyiijthelyekrol.

Europai megfelelségi jeldlés

Egyesillt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfelelGségi jelolés

Eurazsiai megfeleldségi jeldlés

(upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

Ne glejte v vklopljen svetiobni vir.

Elektricni zasgitni razred IIl.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklaZo.
Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajaicu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbimih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca li grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterjama drZati cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslile upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladititi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
e robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po oesmma

sarkana mirgojosa gaisma: atlikusT kapacitate < 3%
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 3-10%
Dzeltena gaisma: atlikust kapacitate 11-49 %

pastavigi deg zala gaisma: atlikus kapacitate 50-100%

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatliras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negafivi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmantoSanas t:
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni
pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litjia jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportesana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

aktiem un
+ Patérétja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.
. a ko veic

i transport litijsk kih baterija od strane
poduzeca spada pod odredbe 0 transportu opasne robe. Ot

Uz litija jonu
né attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
darbus un drikst veikt tikai atbilstosi

priprave i transport smiju izvoditi iskfjucivo odgovarajuce kolovane osobe.
Kompletni proces se mora prafiti na strucan nacin.
Kod transporta baterija se moraju postivati sljedece tocke:
+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze I

apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Pariiecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Pa ka a nevar paslidet.

+ Odtecene ili iscuriele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

* Bojatus vai teko3us akumulatorus nedrikst transportét
Pla8aku informéciju Js varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izvor svietla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao
svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati brouru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i 8estznamenkastog broja na plo¢ici snage moze zatraiti kod vadeg servisa ili
direkino kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Ne gledati u ukfjuceni izvor svjetla.

Xy

Elekiriéna zastitna klasa lll.

Al
iy

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smilu zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliu jednom od pogona
za iskoriscavanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti i kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

1=
Li

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brodtru "Garantija/klientu apkalposanas
serviss".)

Péc i Jasu Klientu S centra vai pie
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir \espejams
sanemt iekartas montaZas ras&jumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, ludzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

Nav ieteicams skafities uz ieslégtu gaismas avotu.

Elekiriska aizsardzibas klase |l

Elekirisk

aparatus, nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestadé vai savam specia\izétéjam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savak$anas
punkfi.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas Zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazias atbilstibas zime

|KROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS

Indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti $viesa: < 3% likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné Sviesa: 3-10% likusios akumuliatoriaus talpos
Geltona nemirksinti viesa: 11-49 % likusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolating $viesa: 50-100% likusios akumuliatoriaus talpos

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C ra mazina keiciamy iy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos 3altiniy poveikio.

ikrovwkllo ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi buti
Svariis.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudojg juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tamavimo laika, reikéty ja po atlikto
jkrovimo iSkart isimti i8 jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dienu, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos
{krovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama
kas 6 menesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

pidevalt pélev roheline valgus: mahtuvust on jaénud 50-100%

AKUD

KpaCHIA MUTakOLt CBe. < 3% OCTaBLLEHCA eMKOCTH

YepaeHa Muraja ceeTnHa: < 3% ocTasall kanaumTer
Yepeera nocTosHHa caerniHa: 3-10% ocTasall kanauwter
KbnTa noctosHa ceetnvHa: 11-49 % ocTasaly kanauuer

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.
Siuos akumuliatorius perveZti biitina laikantis vietiniy, liniy ir

Lumind permanenta verde: 50-100% capacitate ramasa

ACUMULATORI

LIpsewa cranka caenaHa: npeoctaar kanauyet 3-10%
Konra cranHa caeTnuHa; npeocTanar kanauwer 1149 %

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reincércafi inainte de
utilzare

Yepone nocriike carmno: 3+10% sanviukosol evtocTi
: 11-49 % ewmoci,
aenese nocriie caimno: 50-100% sanuwkosoi evocri

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta

expunerea prelungitd la caldurd sau radiafie solard (risc de
Contactele incrcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizaril duratei de functionare, baterile trebuie refncércate complet dupd
utilzare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupa
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatoru se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

epozwteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Xenroii - 11-49 emKocTH 3enena nocToskHa caernka: 50-100% ocTasall kanauer
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist. i 50-100%
Temperatuur iile 50 °C véhendab vahetatava aku tdévaimet. Véltige pikemat AKYMYNATOPU
soojenemist paikese voi kiitteseadme mojul. AKKYMYNATOP
Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad. Yywynatopi, KOTO He ca non3gati No-axiro BpeMe pey ynoTpeGa fa ce A03apeas.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae p M Hap 50°C D ce vabsrea
taielikutt. aapwrb‘ O-TOISTAUTENHO KapAERHE Ha CToHLE W m oToneHHe.
Akud tuleks véimalikult pika kasutusea pérast t SUC crnraer & M Ha 38DAIHOTO YCTPOTICTB0 1 Ha akyMyTaropa.
laadijast vélja votta. uarpeaa " TIAMOND COTHEHO0 CReTa (pucx neperpesa) ‘33 onTUManka MPORbITKUTENHOCT Ha XWBOT criep yrioTpeGa Garepuure TpsiGa fa ce 3apeasT
Aku ladustamise! ille 30 paeva: K””Wb P Romirel HAbITHO.
Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures. o P '3a BB3MOKHO NO-JbTa NPOLITKUTENHOCT Ha XuBoT GarepuuTe TpsGaa fa ce u3saXaaT o ypena
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. WHMWBGW npuGope. Cefl 3apexzaKe.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais. fina 0 6 Tlpw Chxpaterie Ha Garepue 3a noBese oT 30 AHK: ipw npu6in, 27°C
BEHMATS Y3 3APRAHOTO YCTPOVCTER. 1t Ha cyXo MscTo. CxpansBaiite Garepusta npy 30 5o 50 % o sapsiia. 3apexaiire Gatepusta
LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE Tpu XpaxeHt awymymmzai vﬁé}me 30 ppeit Ha Beekit 6 Mecela.
Liitiumiognakud on allutatud ohtlike ainete 3 30%- 50%. MPEBO3 HA NIUTUEBO-NOHHW BATEPUU
Gigusaktidele. Kauble 6 Mecses akkyMynATop creayer 3apmkarb.
Nende akude transpommlne peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja i i Garepiit ca npeueT Ha pasniopenti 3a NpeBo3 Ha onackil ToBapH.
kinni pidades. TPAHCTMOPTUPOBKA NIUTUIA-MOHHBIX AKKYMYNSATOPOB Tpesosb Ha Tean Batepuy Tpscea fa plsa B MecTHUTe,
. Tarbuad tohivad neid akusld edaslste piiranguteta tanaval transportida. . paanopetn
+ Li eV Btete kaudu on o T MOraT /12 TIDEBO3BAT Teai Garep 1o MsTs 663 AOMLIHATENHM U3CKBAHHR.

allutatud ohtlike ainete
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti ik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis iy punkty:

+  Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Deél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Sattinis issenka,
bitina pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty aptaravimo skyriams (Zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj, esantj ant
specifikaciy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

NeZidrekite j jjungtg Sviesos Salinj.

Elektros jrenginiy saugos klase Il

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alini kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
Vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Akude tuleb jérgida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vGi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on
joudnud IGpule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vala vahetada Miwaukee

Y.

+ TpeBo3bT Ha NMTUHEBO-T0HHY GaTepiy OT TPAHCTIOPTHI KOMMaHWH € NPEIMET Ha 3aKOHOBHTE

¢ ® MeCTHRD, pasnopeabie a npeaos3 Ha onackH Tosapi. MOATOTOBKaTa Ha NDEa03a 1 CAVMAT pesos

HALHOHRITEHIX M MEXTYHADORHbIX MDEATACaHAH M MOnOKEHA TDAG8a 72 Ce WaBBPLUBAT Calo 0T 0By4er nva. LienusT npouec Tps6ea fa e nog
o 3w Hapaop.
M pienc L Cnassait U3HCKBAHHS NpY Npes03 Ha Garepui:

eCTEY0T NOMOKEHH, KACAOLECS TaHOTODTHPOBIO OTaCHI Y208 TIOIJOTOBKA K OTIDaHE 1 PP p

a i@ Becs  * YBEPETe Ce, Ue KORTAKTITe Ca SaLTeH U SONMDaH, 32 £ O Habere Kboo CheyHerre.
HaXOITSCS 1 on + Yeepere ce, e or
o ) + He npesogsaiite nospene Garepu 1 Taea P
JHTSE

. OBpHeTe 0e Keh BalLara TPaHCIOpTHa KOMNaHYS 32 AOTHATETHH HHCTYKLUL.

Yegyrecs,
+ Cregmeaten, ] ¥
. MOAOPBXKA

a Py ASTOHHUKLT Ha CBETIVIHA Ha TecH Nana He MOKe fa Gbge Chiewet, KOraTo USTOuHAKGT Ha
CBETTHA ACCTHTHE KDas Ha eXCTINOATALUIOKHI O NePUOR, Cawara nawna Tpsbsa da Gbe

OBCNY)XMBAHUE 3aierena.

Klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / kli
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme p\ahvalusjoomse vowmsusswldl\ oleva
masinatilibi ja numbri alusel Vvoi vahetult

(CaerowanyJarens B 370/ Nawine He NOEKUT 3amene. ECnit cpok cryiBsi
oHly, cenyer

mnamny
dvous Miwackee. B

[la ce u3nonsear camo axcecoapi Ha Milwaukee 1 pesepeHi uacT Ha. Enemery, wnsra
TIOAMSHa He € OMHCaKa, fa ce fanaT 3a nofsa B cepaua Ha Milwaukee (swxre Gpowuypata
"TapaHuys 1 3PECH Ha CepauaH).

MoXere Aa

g

firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 5
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

)
»eoﬁxoﬂmommaameue mopaa He Bbina onvicana, nowanyiicra, 0GpaLLATECH Ha WA 13 CEPBICHBIX
LieHTPOB (CM. CTICOK Hallx rapamwuuxjcepsmcwx OpraHH3AL).

Max-Eyth-Strafie 10, 71364 waewu Tepmans, Momaanpocm cﬁopmuw ueprex{ympomm
00GLB €10 i Tabnke.

€p, ¥ Qup

CUMBObI

Pa\un lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

Arge vaadake sisseliiitatud valgusallikasse.

Elektrivoolu kaitseklass IIl.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid e tohi utiiseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb erald| kokku koguda ning
korvaldada 0el t6

Kisige infot |aalmeka|llusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimiilja kaest.

Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark

BHVIMAHVE! MPELYMPEXAEHVE! ONACHOCTB!

il o4TUTE
VCTIONb30BaHMIO Nepes} HavanoM iobbix oniepaLiuii ¢
UHCTDYMEHTOM.

He cMoTpuTe Ha BKII0YEHHbIV CBETOMMyqaTENb.

Knacc anekrposatuui |ll.

YTUAM3/POBATH BMECTE C GBITOBLIM MYCOPOM.

i npubops! 1 cnenyer cobupate
OT/IENbHO i G1aBaTb B CrIELarNMaNPOBaHHYI0 KOMNaHyIo st
YTUNM3ALIM B COOTBETCTBYN C HODMAMM OXPaHbl
OKpyXaloLLelt cpenpl.

TonyuiTe B MECTHBIX OpraHaX BIIACT! U Y Ballero
CrieLANU3NPOBAHHOT AUNEPa CBEAEHNS! O LGHTPaX
BTOPUYHOIA nepepaboTkit 1 nyHKTax cbopa.

EBponevickuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckwii 3Hak CoOTBETCTBIA

YKpauHCKMiA 3HaK COOTBETCTBIS

EBpoasuaTckuii 3Hak CooTBETCTBHS

Ha MallwHaTa HOMeP Ha TabenKara 3a TEXHYECkH faHHH oT
BaLuits cepawa i AvpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Tepmanis.

CUMBOMK

BHUMAHWE! MPELYMPEXOEHMWE! ONACHOCT

Tpey nyckaxe Ha ypeaa B AeficTave Mons npoyeteTe
3

He rnepaiiTe BbB BKITKOUEHNS U3TOUHUK Ha CBETMMHA.

Enextpudecku knac Ha 3atuura lIl.

Enexpl ypenu, 6Gatepum He
TpAGBa A1a Ce U3XBLRNAT 336/IHO C BUTOBMTE OTNabLM.
EnexTpudeckute ypeau u akymynatopHi 6atepuy Tpabea fa
Ce CHOUpaT pasfienHo 1 a ce npepjasar Ha cnyxGuTe 3a

Ha cnopen 3
Ona3saHe Ha OKONHaTa cpefa.
ViHthopmupaiiTe ce npi MECTHUTE CRIyXGi W Npu MecTHUTE
CrieLyanyavpany TPTOBLM OTHOCHO MecTaTa 3a CbBupare U
LIGHTPOBETE 32 PELMKIUPaHE Ha OTNabLM,

EBponeiicky 3Hak 3a CboTBETCTBIE

BpuTaHcKky 3Hak 3a ChOTBETCTBHE

YkpauHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

EBpo-asviaTcky 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

latorii cu oni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatoritrebuie 3 se efectueze cu respectarea prescripfilor si
reglementarilor pe plan local, nafjonal i intenatjonal.
+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestu tip de
acumulatori.
Transportu\ comercial al acumulatorilor cu ioni de liiu prin intermediul firmelor de
expedifie s transport este supus reglementarlor transportului de mérfur periculoase.
Pregatirile pentru expedifie si transportul au voie sé fie efectuate numai de cétre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.
Umétoarele puncte trebuie avute n vedere la transportul acumulatorior:
Pentru a se evita scurtcircuite, asigurat-va de faptul ca sunt protejate §i izolate
contactele.
Avefi grija ca pametu\ de acumulatori & nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul
ambalajului sau.
Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresafj-va fimei de expeditie §i transport cu care colaborafj.

INTRETINERE

Bo cnysaj Ha cknazupatse Ha Garepujara nogonro o 30 fiexa: AKyMynaTopor Aa ce Yyea Ha
‘Tewnepatypa o nprBinkHo 27°C 1 Ha CyBo MECTo.

AxymynaTopor fa ce cknaapa Ha pubniaxHo 30%-50% on cocTojara Ha Hanoneroct.
AkyMynTOpOT NOBTOPHO 73 CE HaOMHiA Ha CEXOM 6 MeceL,

TPAHCMOPT HA TIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

Tlvryu-joHcKuTe Batepu NoANEXaT Ha 3aKOHCKIT 0Apeatv 3a TPAHCMOPT Ha OackY MaTepui.
Taxcniopror ka oBve GaTepkt Mopa £4a e BpLUM COMACHO NOKAITHYTE, HALWOHANHITE
MefyHapORHUTE MPOMUACH 1 OEpeatH.

* - TlorpoluyBasie Ha 0B GaTepyin MOXe £ BPLUAT Henpexe areH TRRKCIOPT Ka HCTTe

. TPaHCTIOPT Ha NUTHYM-JOHCIY BaTepu Ol CTpaKa Ha

Benena : npeoctakar kanauyret 50-100%
AKYMYNATOPHI BATAPET
BATEPUM - -
Evita Sy TPMBANAH Yac, nepen
barp, 6 o nioRonro Bpeme Tpeba, npen ynoTpega. P
P 01 500C (12200) IyBaaT TPAeHET0 D C iCTb 3HIMHOT Garapei. Ytkar Tpueanoro
TIOAOITO U3NOKYBaE Ha BatepiiTe Ha nmm TEMNEPATYPH U COHLE (pmmkm nperpesatse). [
KnewmwTe Ha nonkayor 1 Gatepuie Mopa A Gigar wweTw. P IPHCTPOI0 Ta 3HMHOI Garapei
‘3a onmumareH paboter Bek Gatepy pa [1a C& Harnokar L Jil ol i el nicna
33 MOXHO OO BEK Ha TPaetbe, anapaTTe Nocne HUBHOTO NoMHerbe Tpeba /:|a ﬁw:lm waagenn  HeoXino noskicTio sapagm.
07} anaparoT 3a NoNHerse Ha BatepuTe. [Ins sabeaneserts Tepuiky excnnyaraliil aymynsTopki Garape i

HeOOKITHO BUIAMATH 3 38DABHOTO MIVCTPOK.
o 3Bepirati akymynsTopHoi 6avape'\ noan 30, i

7°C B CyXOMy MicL.
‘3Bepirarit aKyMynsTOpHY 6a1apem B mm 3apaav npubmasHo 30-50 %.
YMyTATOHY barepe.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEV

Mo
BaHTaNB.

pakcnopry S{10YBaTICA i3 JOTDHMHHAM iCLEBHX,
HLJOHaTBHIAX Ta MKHAPOZHIK NDATIHCE T2 NONOKEHS.

npeTnpujaTyja NOANEXHH Ha 0ZIpeaibuTe 3a TPAHCTIOPT Ha onack¥ Matepny.
LuneamLvja 1 TpaHCNopT TpeBa Aa r BpLLAT UCKY4BO COOIBETHO 0ByeH MHLia.
LienokynHnor npowiec Tpea a uae CTpyuHo HagmeayBaH.

vt TparcnoproT Ha Garepuvt TpeGa fa Ce BHIMMaBA Ha CNERHOTO:

OcHrypaie ce fleka KORTAKTHTe e JaUITHTeHA 1 UROMUPaH, & CETO T0a CO el 1A Ce Waberhar

KpaTku Crioesi.

Sursa de lumina a acestei [ampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumind a ajuns
la sférsitul duratei de viata trebuie inlocuit toaté lampa.
Utiizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din

* cnoKBad

y P YMynarop Darap
+ Kowepuiine nirii-oHHIX i
Tignagae nig BaHTaiB. TTArOTOBKY A0 BiAnpaBnexHs
T it ,Wd i i i .
B i bivosat deni
P (biosat cpaxisy.

Mpn i i Heobi ani nyc
+ Bruwasajre fa He fojae. o amBanaxa. + TlepexoHaifTecs B TOMY, L0 KOHTaKTH 3aXVILEH Ta 130708z, LI0B 3an0GirTH KOpOTKOMY SaMkaHHO.
+ BalipaHer & TPAHCTIODT Ha OLUTETEHH NV TIDOTEYEH TUTUYMHOHCKH 6a1epww + Crigeyire 3a v, oG AT Garapes e nepeniyBanach Bepefy yrarcsu
3 ; oB < e, L0 NOTEAH, He MOXHa
o e A TPRHCIOpTyBaTH,
OfIPXKYBAE i nofans 110 CBogi i KOMTaHI,
Vagopor Ha cagTnvHa Ha 0Baa namna He MOXe £a e 3amexw. Kora veToT ke AocTurHe caojor OBCNYrOBYBAHHA
paboTex sex, Mopa fia nlamna.
Kopucrere camo Miwaukee ogatou 1 peaepari ienoau. [JOKOKy Hexow 0a Cer i B Ui nawni iti. Fkwo 7

He 0 Ok TpeGa fa Gunar 3ameHery, Be MOME KOHTaKTVD]Te M CepBHCHHTE areHTi Ha

care
nu au fost descrise trebuie inlocuite , v rugam contactaff unul din agentjl de service
Mitwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefi solcita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam citifi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
maginii

Nu va uitatj in sursa de lumina pornita.

Clasa de protectje electrica Il.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreuna cu degeurile menajere.

Aparatele electrice §i acumulatorii se colecteaza separat si se
predau Ia un centru de reciclare, in vederea eliminérii
ecologice.

Informatj-va de la autoritétile locale sau de la comercianfji
acreditatj n legéturd cu centrele de reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeans

Marcé de conformitate britanicd

Marcé de conformitate ucraineand

Marcé de conformitate eurasiatica

28
©
Li

TWCTaTa Ha aipeck).

Ty noTpeta Moxe Gap: LipTEX Ha anapartor Ha
WaLLYHGUOT T  LECTOLYKDPEHYOT 600] Ha BTV O YHoKOT T 80 Basara
KopicHidKa cryx6a v AupexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, lepmaruja.

CUMEBONN

BHWMAHWE! NPELYMPELYBARE! OMACHOCT!

Be MonuMe npefl Aa ja CTapTyBare MalumaTa obpHeTe
BHUMAHVE Ha YNaTCTBATa 3a yroTpeda.

[la He ce rnepa BO BKIy4eH U3BOP Ha CBETMMHA.

EnextpuyHa sawvra op knaca lll.

EnexTpy4HiTe anapatit 1 GaTepuuTe TO Ce NONHAT He
CMear fia ce hpnart 3aeHO CO OMALLHKOT OTna,
EnexTpuduTe anapary v Garepuute Tpeba aa ce cobipaar
OJIENHO U /13 C& OIHECAT BO COO/IBETHHOT MOTOH 3apaii
HYBHO (hpatbe BO CKITAf] CO HauenaTa 3a JalliTiTa Ha
OKONMHaTa.
ViHchopmupajTe ce Kaj BatuwTe MecTHi cryx6u uni kaj

I TProBCKi Kajie uma Taksu
TIOTOHM 33 PELIVKNAXKa 1 COBMDHI CTaHMLY

EBporicka 03HaKa 3a Co0GpasHocT

BpuTaHCKa 03Haka 3a C00GpasHoCT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoascka 03Haka 3a CoobpasHocT

nigifLI0B A0 KiHLS, CTE 3aMHATH NOBKICTO BCI0 NaMnY.

ButkopucTosyBamit KOMIEATYIO T8 SATMaCTHM T B M\Maukee J]ETBJ'H 3aiHa SHOAX He
OTHCYETLCS, SaMiHiOBaTIA yBary Ha
Gpowypy “I'apam ajpeck cepaicHX LieHTpie"),

¥ pasi
BATAL, A7 010 NOTPIGHO 3BEpHYTHCA
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10 71364 Winnenden, Hiviesuitha, Ta BKa3aTH TN MaLIMHM
7a WECTV3Ha4HH! HOME Ha pMOBI TG 3 ek MaLLMH

ByanB ML

CUMBONN

YBATA! MOMEPEDKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXHO npouuTaiiTe iHCTPYKLlo 3 ekcnnyatauii nepen
BBE/ICHHSIM NIpUnazy B A0,

He AvBITbCA Ha BBIMKHYTUIA CBITMOBUNPOMIHIOBaY.

Knac enextposaxucry Il.

-

YTWi3yBaTH Pasom 3 N0BYTOBMM CHITTSM.

EnexTpuHi npiniag i akymynsopu cria 36upatvt Okpemo i
371aBaTV B CreLaniaosary KoMnaKiio Ans yTuniaaii
B{MOBIHO /10 HOPM OXOPOHM A0BKINNS.

3BepHITLCS 710 MiCLiEBYX OpraKiB a6o f10 BalLoro Aunepa, wob
OTPUMATV PECH MYHKTIB BTOPUHHOT NepepoBku Ta nyHKTiB
npuiiomy.

€Bponelicukiit 3HaK BigMnoBiaHoCTI

BpuTaHcbkuit 3Hak BiANoBinHOCTI

YkpaiHCbkuit 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTChkuit 3Hak BIANOBIAHOCTI
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Techtronic Industries GmbH
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+49 (0) 7195-12-0
www.milwaukeetool.eu

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane
Marlow Bucks SL7 1HZ




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


